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Oblca]l '

»kmecke ohceti«

Kako je France Lipitnik opisal slovenske obitaje ob poroki

Mrak je legal na zemljo. V vasi so za-
gorele petrolejke. Kunigunda je utonila v
lahni megli. Ob marofu je stala mogoéna
stoletna lesnika s tremi vrhovi. Janek je
prislonil majhno lestvo in splezal na sred-
nji vrh. Lahen veter je zavel, da bi ga sko-
raj vrglo z drevesa. Znova se je poprijel
in si pomagal na vejo, s katere je spravil
sneg, in pocéepnil tesno k deblu.

Vsak ¢as morajo duhovi spregovoriti.
Prav lahno je zaSelestelo. Psi so zalajali
ko ol potresu. Janeka je zazeblo po vsem
Zivotu, da je jedva dihal,

»Ali ¢ujed«, je momljal sam pri sebi,
»kako ‘sode nabijajo v gori? Sadja ho, da
bo %e posode primanjkovalo.«

»In to votlo bobnenge‘ 0Od kod prlhaJa"
Kaj na Pre&niku naj bo mrli¢? Cuj, kako
Zrsto zabijajo in kako molijol« — Po
vsem telesu ga je pretreslo. Moéneje se je
poprijel veje. Pa je drugi¢ zaSumelo. Ni si
upal pogledati za vrano, ki je sfriotala z
veje.

»Sam vrag je priSel, kali?« Klobuk je
potegnil modno na ¢elo in je spef prisluh-
nil.

sHarmonika. Prav v bllZlnl nekje, v va-
si celo? Ohcet bo.« Pozabil je, da poslu-
8a duhove, in se spustil po deblu. Spet je
vse utihnilo, Zajela ga je siva temina. Ni
mogel z mesta, ves se je pogreznil v skriv-
nost svete noéi. »Mrlié, ohcet in sadja bo
ha pretek«, je venomer ponavljal.

Kuhinjska vrata so zaS8kripala, preko
dvorig¢a je Sla Lojzka z Zehtarjem.

»Janek! Kje je 1i?« Ze jo je skrbelo.
Privzdjgnila je petrolejko in premerila la-
te od spodaj navzgor, da jo je groza ob-
Sla. Izza ogla pa je prikrevsal Janek.

»Kod le hodi§ tako dolgo? PoloZi kra-
Vam, da pomolzem! Z veéerjo smo. ¢akali,
ba te od nikoder ni.«

»Ja, ja!l« Natanko jo je pomerll od nog
do glave. »Letos te pa bodo vrgli z lece,
Je zamomljal sam pri sebi in vrgel krip-
Jek mrve s tako silo v jasli, da je ko& kar
Odskoéil. Na pragu je godel macek in éa-

al mleka.

»*Janek, pocaka_] me, brz bom gotova, ta-

0 ¢udno mi je nocoj. Strahov se bO_]tm «

Se enkrat je pogledal pod pojato, ée je-

VSe na svojem mestu, in pritisnil tezka vra-
ta tesno k podbojem, vtaknil nerodni pa-

ec skozi luknjo in spustil leseni rigelj, Na-

redil je %e velik kriz ¢ez Zivino in odcok-
lal 23" Lojzko. V hisi ga je Gakal &aj.

»No, Janek so voli kaj pili? In kamro
si dobro zarigljal 7« Zanesel se je nanj,
Saj ga ze dvajset let zvesto sluZi.

Janeky je bilo ves &as nerodno, ko je

eb pomakal v éaj.

»Glej ga, kje si pa hlade raztrgal 7«

3 »Steljo sem nosil, pa se mi je ta presne-

! kripjek obesil«, se je hitro domislil.

*Ne bo tako, Janek Skorja se §e drzi
tojih hla¢ in viazne so videti.

»I-i-i, na lesniki sem bil¢, je po kratkem
Obotavl]amu spravil iz. sebe.

>Da se ti le ljubi! Saj nisi ved tako
Mlad in tudj spoéit, ne.vem, &e si nocoj.«

»Saj nisi nig dul 7«

>0 veliko, Lojzka. Ohcet boc, se je na-
Smejal, »tako je pokazalo nocoj.« -

BuSmla je v krohot, ni bila v stanu po-

'S]“%atl do kraja. Na dnu tega smeha pa je

Iala rahla skrb. Da je Ze Janek izvedel
ijeku, to ji ni bilo prav.

>Letos se pa bomo zavrteli. »Ko dan nok
Zamre, quhovi spregovore« in kar povedo,
Je res, tako so me Ze moj oce udili, Bog
3im daj dobro.« .Vzel je vijek in obrezal
Smregko, . e

*

: Cez nekaj tednov so se domenili, da gre-
do »pisma delat« v Celje, v soboto zjutraj
pa »oklice gor dat« k Zupniku.

Na vefer pa so se zbrali fantje pod ko-
Sato hruSko na vasi in pripravili naért za
Sranganje. Tudi Lojzko so obvestili o svo-
ji nameri, obenem pa jo vpra3ali, kak 5o-
pek Zeli od fantov, pravega ali suhega.

»NEVESTA, LE VZEMI SLOVO!«

V ogradah so zazvonili zvonéki v rosno
jutro. Po vinogradih je zapela motika svo-
jo enakomerno pesem. Na veder je iz zi-
danic zaorila vesela pesem krepkih Smar-
tinskih fantov., Na S&entjodkih jasah je
vzklil' érni teloh in se razbohotil v mogoé-
ne bele cvetove. Dekleta iz Rup, Lansper-
ga in Jezerc so ga hodile trgat ob nedeljah.

Ob oknu svoje kamrice pod La.m'spergom,
kjer so nekdaj gospodovali mogodni lan-
Sperski grofje, sloni mlada nevesta Loj-
zka in brodi po zadn;uh dozivetjih svojih
mladih dni. Solze ji privro po rdeéih licih,
ki sta zadnje dni nekqliko upadli od pre-
Gatih -noéi. 'V daijivi zapoje harmonika,
vmes pa se meSa zamolklo ukan_]e

»Lojzka, da] no! Na, da ti prxpnem ven-
¢ek na glavo, éuj, sem od kapelce Ze gredo!
Daj, hitro; skma_] bodo tukaj.« In je pr1-
cela jokati Se druZica,

V kuhinji si je mati brisala solze z ve-
likim robeem, okoli nje so se drZali otro-
ci. StareSina je jel priganjati. Nevesto in
druzico je spravil v hosco, domade pa je
pustil v kuhinji. Se Janek jo je odkuril v
hlev, ni jokal zlepa, a drugih ni mogel vi-

deti, ko jofejo. V veZi je stal stareSina in
zarigljal vrata.

Pred hiSo je zapela harmonika.

Zeninov staresina je potrkal,

Vse tiho.

Moéneje je potrkal, to pot dvakrat. 'V
vezi je mencal stareSina in jedva zadrze-
val sapo. Za ogli so prisluskovali sosedje.

»Nié. Ali je vse pomrlo v tej hidi?« Po-
gledal je skozi ‘okno,. pa zive dufe nikjer.

Potrkal je tretji¢, moéno, da so vrata
zaSkripala.,

sKdo je, ki ob tej uri prihaja?«

»Mi smo, o€e, popotniki z daljnega Koz-
jaka. Pot nas je da vas pripeljala. Zvede-
li smo za va$ zlahtni vrt.«

»Pa nam se na delo mudi. Zivinca Ze mu-
ka v hlevu in trta kopi potrebuje.«

»Praznih rox nas gotovo ne pustite od
tod.«

Lahno- je odrinil veZna vrata in spu-
stil ovendéanega petelina prav pred godeca:
»Da ne boste é&isto zastonj prisli.«

Godee, ki je vedel za navado, je hitro
ujel petelina, saj je bil njemu namenjen,
Dcbro je vedel, ¢e ga ne ujame, da bo mo-
ral biti ves ¢as brez puSeljca in vsak si ga
bo privo&éil, ée§ kak godec je, da Se pete-
lin ‘bezi pred njim, kaj bi Sele bilo, ée bi
mu kaj »neinega« poslali. Snel je pugelje
§ petelina in ga vtaknil za porto, Od ve-
selja je zaukal

»Ali ste zdaj zadovoljni 7« je yprasal ne-
vestin stareSina in zopet zapr] vrata.

»Veseli smo, ker je na§ godec tak pu-
Seljc dobil. Vemo pa, ofka, da rastejo na
vasem vrtu Se vse bolj Zlahtne roZe.«

Drugi¢ se odpro vrata. Sredi svatov se
zasmeje druzica. Svatje zaudejo. Zeninov

stareSina jo pozdravi in- izro€i - »pret-
pilarju«.

»Zelo smo veseh, ocka. Vedeli smo, . da
rastejo na vasem vrtu Zlahtne roZe. Zato
smo sem prisli. Z nami pa je Se vrtnar, ki
nima. Sopxa in- ki Zeli presaditi z -vasega
vrta éudodelno rozo v svojega. Od daleg je
priSel in mi z njim. Prav gotovo nas ne
boste pustili praznih rok od vas.«¢

Vrata se odpro na stezaj., Nevestin sta-
reSina pripelje nevesto v beli obleki, z ven-
¢kom na glavi. Izza oglov se prikaZejo so-
sedje.

»Ce sta se zares odloéila za zakon, po-
tem vama Bog daj srefo!l«

Svatje so zaukali, godec pa zagodel, kar
se je dalo. V vinogradih so se odzvali ko-
pati, da je letel malek po vseJ Rozni doli-
ni.

»Zdaj pa le noter!« Svatje so si segh. v
roke z domadini, nakar jih je nevestin sta-
reSina- razvrstil za mizo.

»No, godec, Se ti prisedil«

»Kam pa naj sede, ja vidis, da ga no-
bena noce!«

»0¢e stareSina, to ste pa res grdo nare-
dili; vsem ste jo preskrbeli, samo meni
ne.«

»No, le pofakaj!« '

Godec je hitro odloZil harmoniko in po-
iskal pod klopjo Skatlo globina in nama-
zal dlan leve roke. Iz kuhm_]e se Je vrnxL
stareSina s kuharico.

_»No, zdaj si jo pa Se t1, godec,. dobll da
nam ne bo§ od joka umrl.« : :
" »Ti sirota ti, midva se ne bova tako ba-
la eden drugega ko Zenin in nevesta. Kaj-
ne, ofe stareSina, midva se pa lahko malo
pobimékava? O ti moja Ursa ti, kako te
imam rad.« (Dalje prihodnjié).

ANIONl KODER: SKETU V SPOMIN

(Nadaljevanje)

Roko na srce! Kdo od nasih pisateljev,
brez izjeme tudi Juréié, more pokazati tako
junakinjo kakor Sket, Zato so ga napra-
vili na8i knjiZevni nasilniki za pustno Se-
mo. Tisti pripovednik dela pravilno, ki nam
naslika sliko, ki ostane vtisnjena na$emu
spominu in pred nami Zivi.

Kje so Dalile, Kleopatre, Desdemone,
Lukrecije, Grete v nasi knjiZevnosti? Jur-
éiceva »Polonica« in Sketova »Zala« sta
edini, ki ju vsak izobraZen Slovenec pozna
in ki ju vsak slikar po njihovi znaéilnosti
lahko prenese na papir. NaSe ostale juna-
kinje izginejo iz naSega spomina kakor
potnik, ki ga sluéajno sreéamo. Blede go-
spodi¢ne in naliSpane operetne pevke nasih
sedanjih pisateljev Zive samo nekaj casa
v nasih knjigah in v na8i,dusi. S spremi-
njajoto se modo izginejo v izlozbe stari-
narnic.

»Xdor dela brez odobravanja vseh gle-
dalcev, tega prekriéijo srake«, ta izrek
velja v javnem Zivljenju. Sket ni bil moz
za gledalce in kritike. Nikomur ni usiljeval
svojih vzorov in nazorov. Ni $el na knji-
Zni trg, kjer je porast in padec vrednosti
javnega zivljenja odvisen bolj od sluéaj-
nosti kakor pa od zasluzka. Nikoli se ni
spuséal v pouliéne spletke h katerim ga je
pozval marsikateri domisljavi junak. Ni-
komur ni uspelo resnega in prevdarnega
mozZa izzvati in nato osmesiti.

»Molk je najboljSe orozje v boju proti

' ozkosrénosti, je.rekel dr. Krek. Sket je

zmagal s svojim molkom. Zaklenil se je v
svojo sobo kamor je povabil svojo boginjo
umetnosti in boginjo svojih prijateljev. Za-
prl se je v samoto kakor mislec Kant in
kakor Mohamed. Toda ne za deset let. V
tisini je spet naSel samega sebe. Poglobil

se je v novo delo za blagor svogega naro-
da: v slovnico svoje materinéine in v é&i-
tanke za slovensko mladino.

To _]e bil Sketov odgover na izzivanja in
neovazevanje na leposlovnem podrodju. S
tem odgovorom je okrasil z lavorikami svo-
je ime. Brez velixega napora ne zelenijo
lovorike. Byron pravi: Genij je oni, ki dela
na dan 13 ur, ali kdor uti v sebi neome-
jeno delovno silo.« Napoleon I je bil tak
genij. Tudi Michelangelo, Rafael in Rubens
niso €utili po 10.000 potezah s Eopiem
utrujenosti. Nadi »sodobni« pa delajo .se-
daj z »metlo« v roki po dnevnih cenah.

Po JaneZidevi smrti _}e ‘nastala v nasi pi-
savi anarhija. Cim veé razvitih pisatelj-
skih osebnosti tem ved ali manJ razliénih
naéinov pisanja. Veéina se je drzala Lev-
stika. Ta naéin pisanja je cvetel v dobi
germanizma v knjigi in politiki v vseh slo-
venskih deZelah; takrat so smatrali na$
1021k samo za naredje in slavisti se zanj
niso brigali, Nai pisatelji, ki so obvladali
druge slovanske jezike, so si mar51ka_] od
njih izposodili. § tem izposojevanjem so
presadili mnogo tujega na na$o njivo.
Ljudstvo s to me8anico ni bilo zadovolino.
i\Tavadnemu ¢loveku je ostala ta »moda\
uja

Sket je to dobro &util. Zato je Sel k
osnovi slovenskega jezika, k JaneZiéu. Pri-
jel je za perq, da bi -izpopolnil njegova
pravila in za pilo, da ga olep3a in najde
prave izraze za ono, kar je bilo nepopolno
in neto¢no. S trudom mnogih let mu je us-
pelo dvigniti Janezidevo knijigo na tako
vi§ino, da se je mogla z njeno pomodjo
izobrazevati naSa mladina, Medtem ko so

imeli na8i slavisti teZke boje za to-ali ono-

obliko, za ta ali oni deleZnjk ali enklitiko,
Jje utiral Sket slovenéini pot tudi k- one-

mu narodu, ki Je do sedaj ni posebno upo-
Steval, ker je ni razumel.

Sketova slovensko-nemska slovnica. . Je
vodila na$ jezik v Siroke kroge na$ih nem-
5xih sosedov. Do njih ni do takrat.prodrla
Se nobena knjiga. Sketova slovnica je od-
prla Nemcem naS veliki besedni zaklad.
Sket je bil v pravem pomenu besede pio-
nir slovenske besede med Nemci.

Pri nas se ni naslo politika, ki- bi bil
priSel na to, da temelji napredek v nasi
politiki in priznanje, da smo tudi mi Slo-
venci, éinitelj med avstrijskimi narodi, na
napredu;oéem znanJu slovenséine.

Sedaj ze izumira omalovaZujoé naziv
»Windisches Mischmasch-Idion«. Na nje-
govo mesto pa stopa »slovenski narode,
i potrebuje kulturno in politiéno potrditev
in kateremu se ne da odreédi resnega pri-
zadevanja in velike sposobnosti,

Sketova slovnica je bila nositeljica na-
Sega imena pri nemskem narodu.

Poleg slovnice za nem3ko vadnico in Ja-
nezié-Sketovo slovnico so bile g&itanke za
srednje Sole Sketu posebno pri srcu. Tem
je. posvetil svoje najboljSe modi, zadnjih
dvajset let svojega Zivljenja. .

Kakor da bi bil ¢util kratko dobo svo-
jega Zivljenja, se je mlad lotil dela, da bi
Ze pred veferom Zzivljenja dokonéal svojo
nalogo.

Sketovo zivljenje je bilo kakor rastlma,
katera vedno zeleni, ki ne pozna ne jeseri
ne zime, .

Samo Zlahtni 1judje se ogibajo miru. Ze
spomladi premisljajo prijetnosti jeseni.
Izogibajo se soncu, da bi si ohranili belo
obli¢je — za leta odpocitka.

Sket je bil zlata dusa. Gim bolj se po-
globimo. v njegovo Zivljenje in deIovanJe,
tem bolj ga spoétu]emo Ni imel sovraZni-
ka ne v domadem in ne. v nacionalno na-

sprotnem taboru. Se vedno se najde ljudi,

ki’ ne morejo dovolj ceniti priljubljenosti
kak$nega ¢loveka, (Dalje prihodnjié).



Stran 2 — éteyil,ka 39

SKOROSKA KRONIK A%

Pe‘ték, 20. septembra 1946.

Pretamlcl in lolmadi na medaarodnik Lonierencah

V Orgamzacl ji Zdruzenih narodov (UNO)
je mi¢ manj kakor 52 zastopstev raznih
drzav, ki govorijo po veliki veéini razliéne
jezike. Da se morejo njihovi zastopniki v
Londonu in v Washingtonu med seboj ra-
zuimeti, jim sledi kot njihove lastne sence
50 skrivnostnih, zaupnih in velevaznih
odebnosti — diplomatskih tolmadev.

INjihove delo so nestevilni izvirni pre-
v0d1 raznih govoroy iz vseh petih celin
sveta in njihovo delo je dnevno na poti po
vem civiliziranem svetu.

‘Toda nih€e se ne briga za odgovorne
tvorce vseh teh, Cesto odlodujoéih sestav-
kov. Samo v enem in edinem sludaju se
zammanje svetd obrne na te tolmace ka-
dar zagrese napake.

Tak nesrefen slucaj se je medavno pri-
petil mladi tolmaéinji, katere 1jubke slike
so ameriSki ¢asopisi objavili dan za dnem.
Pred--komisijo ‘za ¢lovecanske pravice pri
UNO: je: nenadoma bruhnila v jok, ker ji
nikakor ‘ni uspelo 'prevesti dolg govor fran-
c‘ds&éga ’ddpmﬂ}mea ‘prof. Cassina. Tedaj
& sopraga umrlega predsedmka Zdruzenih
drav ‘Almerike, ki je seji predsedovala
vs‘tala § prisrénim sofutjem poloZila roko
na Yamena mlade gospodifne-in jo prepro-
sto in pomlr_nuoce potolanla »Saj to res
fii ‘tako ‘va#no.z In potem je sama preved-
1& tééavm stavek nameato obupane mlade
damel’ 7"

Na ’I.rbndonﬁklh zasedanjih, kjer so se
angledki in ruski odposlanci »klalic v vro-
¢t bésfeémh hojih, je meki mlad ruski fol-
mag prav zaradi svoje spretnosti v preva-
janju skoraj zaslovel. Gospod Bevin je hil
pravzar zadel v €rno s svojo ostro dosled-
nostjo, ki je zanj znacilna. Ruski zastop-
nik je vstal in odgovoril z govorom, v ka-
térem go se ‘kar vrstili izrazi klasiéne di-
plomacije in pa prefinjenost dialektiénega
materializma v najbolj zapletenih oblikah,
Visinski je vsaki dve minuti prenehal, da
Je moge] njegov sorojak prevesti.

Toda ¢im daljsi je bil govor, tem teZja
je bila naloga Vladimirja Postojeva. Sled-
njié je nesreéni tolmaé res pridel jecljati.
Tokrat se je govornik obrnil in ga strogo
in srdito pogledal.

O¢ividno je to zadostovaio, kajti preva-
Jalec je prebledel, pa¢ pa talkoj nadalje-
val's prevajanjem. Gospod Visinski je bil
nekoé vrhovni drzavni toZilee v Sovjetski
zvezi. Priznati je treba, da si je v tej slu-
Zbi.pridobil mnogo psiholofkih izkusenj.

V .Londonu je bilo ob neki priliki raz-
pravi onje med Bevinom in ViSinskim pre-
cej napeto, seveda sta ostala v mejah di-
plomatskih oblik. Govorilo se je o Gréiji
v gotovih prenesenih oblikah in v izrazih,
ki so se nanaSali na kvartanje: »igrati z

ANTIFASISTICNA RAZSTAVA NA
R DUNAJU

Dne 14. septembra so na Dunaju odprli
razstavo pod geslom: »Nikoli pozabitil«
Petnajst mesecev so trajale predpnprave
za razstavo, ki prikazuje fadizem v Zivi in
plastiéni obliki. Tabele, fotografije in fo-
tomontaZe kaZejo vzpon in propad faSisti-
¢nega nasilja. Stenski diorama v nadna-
ravni velikosti, pod naslovom »Vojna bi-
lanca« prikazuje v ospredju tok brezdom-
cev, za njimi razvaline dunajskega mesta,
na steni pa Stevilo Zrtev in vrednost raz-
dejanih vrednot. Poleg zemljevidov, mode-
lov in .risb vidijo obiskovalei tudi izreke
velizih moZ; plakati, karikature in grafike
pa dokazujejo, da so bili Ze v predfasistic-
ni dobi svarilei, ki so prorokovali razvoj
dogodkov, Preganjanju in uni¢evanju zidov
Jje.posvecéena cela dvorana, kakor tudi av-
strijskemu odpornemu gibanju. Lep za-
kljuéek tvorijo oddelki s podatki o gospo-
darski in kulturni obnovi Avstrije. Nekak
okvir vsej razstavi pa so slike avstrijskih
umetnikov, ki kaZejo njihovo antifa3isti-
¢no’ zadrZanje.

HOLANDSKA NA DUNAJSKEM
VELESEIMU

Kakor uradno porocajo iz Den Haaga,
se bo Holandska udeleZila letoSnjega jesen-
skegza velesejma na Dunaju z industrijski-
mi proizvodi, radijskimi modeli tvrdke
Philipns ter poljedelskimi in ribarskimi
produlkti. SveZo zelenjavo in cvetlice bodo
pos&lali- na Dunaj v posebnih hladilnih va-
gofith.  Med “holandskimi obiskovalci vele-
sejma bodo vodilne osebnosti holandske-
ga gospodarstva.

- AVSTRIJSKA MODNA REVIJA

“Ena na1s11a;|ne1§1h prireditev med vele-
sejmskih tednom bo avstrijska modna re-
‘vija. Vodilne modne tvrdke bodo prika-
zale avetovni javnosti vse modno ustvarja-
nje Avstrije. Vse kar spada k modi. bodo
videli ‘obiskovalei revije, od ro¢ne torbice
in dezmka, do elegantne veferne obleke.
Glasba in soudele#ba znanih dunaiskih
umetnikov bo dala reviji slavnostni okvir.

odprtimi " kartami¢, »izigrati adut« itd.
Nenadoma je ViSinski podvomil v tehtno-
sti Bevinove trditve. »Ta adut je kaj ne-
navaden adut«, je tolmaé najpreje presta-
vil. ViSinski pa je ugovarjal in trdil, da
tega ni hotel reéi. »Ta adut ni noben pra-
zen adute, je tolmaé obotavljaje poizkusil.
Ruski odposlanee je ponovno ugovarjal in
se zadovoljil Sele ob stavku, ko je tolmac
pet besed iz prvotnega ruskega stavka
prevedel takole: »Adut, ki ga je gospod
Bevin potegnil iz kart ni popolnoma nor-

malen adut.« Kot vidimo, morajo biti tudi.

prevodi diplomatski,

Véasih se morajo tolmaéi prepriéati ra-
vno o nasprotnem. Ko je nekoé¢ britanski
odposlanec oznadil izjavo nekega soudele-
Zenea na konferenci kot »prokleto laz¢, je
mislil tolmaé, da stori prav ,%e prevede
takole: »Izvajanja mojega spoStovanega
gospoda kolege ne odgovarjajo podatkom,

ki sem jih o tej zadevi sam sprejel.« »Bri-

tanski delegat pa je vendarle vstrajal pri
svojem prvem stavku: »dejal sem samo,
da je bila prokleta laZ.« .

V drugih sluéajih pa so prav dobesedni
prevodi vzrok priloZnostaih. senzacij, fe-
prav ne kakim hujgim prepirom. Dogodek
te vrste se je pripetil v tekzu debate, v ka-
terem so sodelovali predvsem odposlanei
Zenskega spola. Ena izmed njih je imela
nagovor ,katerega je prevajalec prav skrb-

no, celo prevec skrbno prevedel Svoje pre-
vajanje je potrJeval s posnemanjem Kkre-
tenj govornice in velikanski krohot' ke je
razlevel po dvorani, Xo se je potrkal po
svojem debelem trebuhu in zaklical: »Jaz
kot Zeha In mati Stevilnih otrox.

Predsednik je bil prisiljen sejo predmltl

Na sploSno so v drzavnih sluzbah na-
meSéeni tolmaéi zelo dobro pladani, ker je
manj ljudi, kot bi mislili Jkateri bi veé je-
zikov obvladali ne samo zgolj akademsko
temeljito, temveé tud1 odhcno praktlcno v
govoru in pisavi.

Seveda so pa med njimi ogromne razlike.
Tudi posamezne drZave pladujejo svoje
tolmade prav razliéno. To je bilo najbolj
razvidno na niirhberSkem procesu.

‘Francoski prevajalei dobe na primer
»samo« 7000 frankov meseéno, medtem,
ko imajo ameri8ki 27,000 in poleg tega Se
obleko, - ¢evlje, perilo itd. = to seveda
brezplaéno.

V francoski -sluzbi’ dobe sodni tolmadi
(naloga teh je “izredno vazna in odgovor-
na) 12.000 frankov meseéno, medtem ko
amerigki 48.000. To je seveda radunano v
trenutnem valutnem razmerju dolarja in
franka. Dolar ima visoko vrednost in zato
Bog varuj, da bi Francozom oditali §tedlji-
vost,
varjajo priblizno pladam njihovih driav-
nih tajnikov. (Po-»Dig, Post«)

Parlament za Trst

PREDLOGI ZA OBLIKO VLADANJA
V SVOBODNEM MESTU

Prve odlocitve o Trzaskem statutu, ki se
titejo oblike vladanja svobodnega mesta,
so pri pariSki konferenci sklenili. Podod-
bor, ki ga je postavil italjanski politiéni
in teritorijalni odbor, je prispel do slede-
¢ih sporazumov:

1. Volitve v svobodnem mestu naj bodo -

neposredne, enotne in splosne. Volilna
pravica bo dana modfikim in Zenskam.
2. Parlament naj sestoji iz ene zbornice.
Te odlog¢itve, ki so bile sklenjene skoraj
brez ugovorov, mora potrditi najprej od-
bor in nato plenarna seja konference.

RAZGOVOR O VOLILNIH METODAH

Prva sporna tocka je bila volilna meto-
da. Ruski in jugoslovanski osnutki za za-
konike zahtevajo zastopstvo po sisternu
sorazmerja, Viginski je dejal, da wvztraja

ruska delegacija pri tej metodi, kajti ta .

nudi jamstvo za resniéno demokratiéno
glasovanje.

Jugoslovanski delegat Baebler je izja- .

vil, da so Jugoslovani v Trstu v manjsini
in'da’ bi bil parlament v Trstu, ¢e bi ga
namreé ne izvolili po sistemu 'sorazmerja,
skoraj popolnoma italijanski.

MEJE SVOBODNEGA MESTA TRSTA

Jugoslovanski delegat Baebler je otvo-
ril sploine razgovore v italijanskem poli-

- tiénem in teritorijalnem odkoru o mejah

svobodnega mesta Trsta. Jugoslavija je
predlozila dodatno zahtevo, da naj bi hile
meje -zoZene na neposredno okolico Trsta.
Medtem ko je spomnil izjavo britanske-
ga delegata, po kateri bi morali najti re-
Sitey treh, p.;c'obiemov, etnografskega, RO
.,podarskega .in, politiénoga, je dejal .Bach-
ler: . »Politiéne, vzroke najdemo. lahko, ¢e
BRI

Homentarii Critansbega tiska

Britanski c¢asopisi, ki se bavijo s pred-
lagano preloZitvijo skupSéine ZdruZenih
narodov, so mnenja, da je sklep predstav-
nikov Stirih velesil moder.

»Times« piSe: »Sprememba naérta za-
radi praviénega razloga, ne bo mogla
zmanj$ati prestiZa ZdruZenih narodov.<

Uvodnik nadaljuje in pripominja, ée bo
z odlokom skup$fine mir hitreje doseZen,
bodo ZdruZeni narodi storili dobro kupéijo.

»Manchester Guardian« piSe: Ze nekaj
mesecev poizkuSata ameriSka in britanska
vlada prepriéati Sovjetsko zvezo o raz-
pravljanju o Zzivijenskem vpraSanju Nem-
¢ije in Avstrije, od katerega relitve zavisi
reditev tolikih vpraSanj, toda niso dosegli
drugega, kakor, da so dobili obljubo, da bo
vprasanje Nemcije proucdil svet zunanjih
ministrov po zasedanju skupSéine ZdruZe-
nih narodov. Ce bodo sedaj odlozili skup-
§¢ino, bodo nujno tudi odlozili odloéitev o
nemskem vpraSanju. Gospod Bevin je zelo
pametno vstrajal, predno je sprejel odlok,
da bi dobil zagotovilo, da se bo Svet zuna-
njih ministrov sestal, da Se letos razprav-

lja o nemskem vpraSanju.

Bili so tudi drugi razlogi, zaradi kate-
rih niso mogli odloziti skupséine v nedo-
gled. Eden izmed njih je, da bi ZdruZeni
narodi ostali brez fondov za nadaljevanje
svoje delavnosti, dokler se skupiéina ne bi
sestala.

Bevin, nadaljuje sManchester Guardianc,
je dobil od Moeltova obljubo, da bodo mo-
rali doloditi datum za razpravljanje o av-
strijskem vpraSanju, ko se bodo sestali zu-
nanji ministri, da bi razpravljali o Nemdéiji.
Na ta natin diplomatsko delo poéasi le na-
preduje, seveda ne hrez ogromnega napo-
ra gospoda Bevina in gospoda Byrnesa.
Konéno lahko opazimo pot do konéne ure-
ditve v Evropi, éeprav lahko vidimo v de-
ljavi mnogo .ovir in zaprek, ki jih je treba
prekoraéditi in vse nosijo napise »zaprta
cesta, ali »dela v teku¢, in na katerem je
narisan znak rdece zastave Sovjetske zve-
ze. Edina tolazba v obupnem polozaju —
zakljuéi élanek — kljub vzajemnim sumni-

- éenjem in mnogim izzivanjem in kljub za-

¢asnim mrtvim todkam, ki navidezno one-
mogoéajo veakr3en napredek, je v tem, da
je delo za dosego miru dozdaj napredovalo.

Véasih so tudi trenotki, v katerih pride na
misel, da ima_ Sovjetska zveza nasprotno
vsem izgledom le raj§i mir v urejeni Evro-
pi in enotnost, kakor pa sedanjo kaoti¢no
razdelitev, seveda ne Se sedaj, temved ne-

" kega dne, le. ¢e se zahodne demokracije

med tem ne bodo utrudile.

Brilanski alas k avsiriisko-italijan-
skemu sporazumu

V Parizu je izjavil nek govornik britan-
siega zunanjega mmlstrstva k sporazumu,
ki sta ga podpisali Avstn_]a in Itah]a' gle-
de JuZne Tirolske, sledete:

»Pozdravljamo soglasje ki sta ga do-
segli vladi Avstrije in Italije v vprasanju
JuZne Tirolske. To soglasje pomeni dobro
znamenje. Posebno razveseljivo je dejstvo,
da sta dospeli ti‘mladi demokratiéni vladi
dveh deZel, med katerima je toliko ¢asa
obstojalo trenje, prostovoljno k sporazu-
mu, ki na] ho obems v prid.

Avstrija je marsikaj utrpela s strani fa-
Sistiéne Italije, Drzavljansko vojno leta
1934 je Mussolini dalekosezno podpihoval
in pogodba med Hitlerjem in Mussolinijem
iz -leta 1939, po xateri so morali tisoéi Av-
strijeev, ki so Ziveli v italijanskem  delu
Tirolske, zapustiti.dom in posest, je izzvala
pri Avstrijeih veliko zagrenjenje.

Sporazum, ki je bil.sklenjen sedaj med
obema demokrati¢nima vladama, bo jam-
¢il prebivalcem italijanske
hovo pravno’enakost kot svobodni drZav-
ljani, namesto, da bi jih-izkoreninil, ka-
kor je to predvideval sporazum, - sklenjen
med obema diktatorjema. Namesto, da bi
bila zveza med Italijo in Avstrijo preki-
njena v tem delu Tirolske, bodo uporah-
ljene pfometne zveze v korist obeh deZel.
Porast zunanje trgovine, ki bo iz§la iz na-
radfanja potniSkega prometa, bo prispe-
val k dobrobiti obeh deZel.

MNovi sporazum dokazuje dobro voljo ter
odloénost Italije in Avstrije, da se zbliZata
in Zivita kot dobri sosedi. Kon¢no pa bo ta
sporazum tudi izhodid¢e za nove odnoSaje
na gospodars‘cem in kulturnem polju.

Celotna Evropa bo imela korlstx od tega
sporazuma in vladama obeh deZel izreka-

mo zahvalo za to drZzavniSko odlodilev.«
7

kajti plade nithovih tolmagev odgo-.

Tirolske nji-

gledamo problem v zvezi z britanskim
osnutkom :statuta. V- tem statutu imamo
enega guvernerja, ki ima velika opolno-
mocja. .

JUGOSLAVIJA SE ¢UTI OGROZANO

»On lahko poklie oboroZene sile, ki bi
mu priskoéile na pomoé¢ v svobodnem me-
stu. Proti komu so. mu dali ta izvanredna
opolnomoéenja? Gotovo samo proti neki
neimenovani drzavi. In ta more biti samo
Jugoslavija in s tem je vse jasno. Armade
potrebujejo prostora Tudi potrebujejo pri-
stanifé za vikrcavanje. Potrebujejo pas za-
ledja, da razvijejo svoje bojne sile. Na ta
nadin je vse logitno toda tudi neizmerno
Zalostno za Jugoslavijo.«

Baebler je nadaljeval: »Vidimo povsod
vzdolz francoske &rte, da so bile sovraz-
niku od véeraj prepuSéene strategicne vi-
gine, v &kodo zaveznikov od véeraj. Vidimo,
da so bile Kanalska dolina, Beneska Slo-
venija, Gorica in TrZié obljubljene Italiji.
Ta ozemlja so bila dana Italiji, da bi ime-
1a" prostor za oboroZene bojne sile in pa
da bi imela strategiéne prednosti. Kon&no
vidimo ,da je celotno trzaZko podrocje,
takozvano svobodno mesto, bilo izroéeno
za pohodno ozemlje oboroZenih sil, ki bi
jih lahko uporabili proti mam. OgroZani
smo, kakor bi bili premagana deZela.«

ISTRA NAJ BO PRIKIJUCENA

SYOBODNEMU MESTU TRST?
Jordan, ki je odgovoril v imenu JuZne
Afrike, je predlozil dodatno zahtevo, po
kateri naj bi ne bil samo Trst, temveé tudi
vsa zahodna Istra mednarodna. Vsi dokazi,
ki so bili predlozeni odboru kaZejo, da so
mesta in ob&ine TIstre vzdolZ in v bliZini
ohale ali disto italijanske ali pa imajo ita-
lifansko vefino. Po vefih mestih v notra-
niosti de#ele, pa so Italijani v manjsini.
L T

Dyolue novice

Italija in Egipet sta sklenila pogodbo,
po kateri so Italijani prlpravljem placati
Egiptu reparacue v visini 25 m1l,30nov
dolarjev. Kakor je izjavil nek vi&ji egip-
tovski uradnik je to uspeh neposrednih
pogajanj med obema drZavama pri pariski
lkonferenci.

* |

Argentinska vlada bo osnovala nov za-
kon po katerem bodo vsa neméka podjetja
v Argentini, katera so prevzeli po napo-
vedi vojne Argentini, podrzavljena.

' %
" 'Predsednik” Drustva ruskih' pisateljev,
Nikolaj Tihonov je zapustil svoje mesto.
Nadomestuje ga novelist Fadajev. Odpu-
stitev Tihonova je bila izvrSena na podia-
gi ‘odlotitve Centralnega komiteja komu-
nistiéne partije. V okviru pohoda proti bra-
nilcem zapadne burzoazije, katerega je
uradno uvedel CKKP, naj se ocisti rusko
literaturo = takih knjig, ki obtoZujejo si-
stem Sovjetske zveze.

Vodja britanskega' trgovskega odposlan-
stva je v Buenos Airesu izjavil, da sta Ve-
lika Britanija in Argentina y medsebojnih
trgovskih pogajanjih dosegli popoln spo-
razuimn.

Ministrski predsednik Egipta — Izmail
Sidki Pasa — je izrazil upanje, da bo v te-
ku dveh tednov mogocée podpisati novo
anglo-egiptsko pogodbo.

Sef ceSkoslovaskega glavnega Staba je
po vrnitvi iz Moskve, kjer je bil &tiri ted-
ne, izjavil, da bo dala Sovjetska zveza
Ceskoslovaski armadi veé dragocenega za-
plenjeneca vo_]nega materjala.

% :

Svetovni gospodarski svet se je v New
Yorku posvetoval o ustanovitvi drustva,
ki naj prevzame najkasneje junija leta
1947 od UNRRA-e oskrbo za begunce.

V. Zenevi so otvorili prvo sejo medna-
rodnega mirovnega urada po letu 1939.
Prisotni so bili odposlanci iz Svice, Vel
Britanije, Finske, Gréije, Haitov, Nizozem-
ske, Svedske, CefkoslovaSke, Romunije in
Turcue Zastopniki Italije in Danske so
svojo odsotnost opraviéili,

sk

Nek ¢&lan ameriSkega odposlanstva pri
mirovni konferenci je izjavil, da ameriski
zunanji minister g. Byrnes ne namerava
obiskati Dunaja, kot so to nekatere agen-
cije objavile.

Ameriska vlada je odobrila nadaljnih
‘pet milijonov dolarjev kredita Madzarski
za nakup preostankov amerikega vojnega
'materjala v Evropi. Z zadnjim se je skup-
ni kredit MadZarske dvignil na 15 milijo-
nov do]arJev

Voditelj grike liberalne stranke Venize-
los je govoril o izidu grikega plebiscita ter
izjavil, da je njegova stranka za odKkrito-
sréno in lojalno sodelovanje z novim reZi-
mom ter da si bo prizadevala podpisati
stremljenje za uvedbo monarhistiéne demo=
kracije.
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Promet z letecimi ladjami

V prvi svetovni vojni so si letalei nabra-
li toliko skufenj, da se je letalstvo, ki je
bilo do tedaj %e v povojih, zaéelo naglo
razvijati. Ustanavljale so se letalske druz-
be, ki so skrbele za zraéno zvezo med po-
sameznimi mesti in drZavami. Vendar se
pomembnej$i promet ni mogel razviti, ker
so letala lahko vzela na krov samo 15 do
20 potnikov, kar je bilo za tisti éas Ze ze-
lo veliko. O kak$nem tovornem prometu v
zraku pa Se ni bilo govora.

Prvi skok do zradnih ladij so leta 1930
tvegale nemske Junker tovarne, ki so gra-
dile prvo »letedo ladjo« Dornier X., ki je
lahko vzela na krov Ze 40 potnikov. Do X.
je naredil nekaj znamenitih poletov, med
katerimi pa so se pokazale nekatere po-
mar ljivosti v gradnji. Nato je nastopila
svetovna kriza. Oboje skupaj pa je imelo
za posledico, da so naérti, ki so hoteli iz
Sportnih poletov éez Atlantski ocean na-
praviti redno zraéno zvezo ,ki naj bi slu-
zila tudi crospodarskim ciljem, padli v vo-
do.

Ko se je kmza po petih letih unesla, so
zateli letalski podjetniki spet misliti na
tekmo z ladijskim prometom. V Neméiji
so ta c¢as pod Hitlerjevim vodstvom bolj
misliti na stuke in lovska bojna letala,
Francozi, AngleZi’ in pozneje Amerikanci
pa so se lotili gradnje veleletal, ki so ime-
la povpreéno 20 do 25 ton letalske teze in
so mogla vzdrzema leteti 7500km daleé,
Ta veleletala so imela Ze do 40 metrov §i-
rine &ez krila, toda glede na dolgo progo
so mogla vzeti na krov samo 20 potnikov.

Leta 1938, so francoske tovarne zgradi-
le Ze 40 tonska letala s 5000 konjskimi si-
lami. Isto¢asno pa so zgradili Amerikanci
svoja velika prekomorska letala, ki so po-
zneje zaslovela kot Atlantic-in Pazific-klip-
perji. Sele 40 do 50 tonska letala so omo-
god¢ila redno zracno zvezo med celinami in
se uveljavila ter uZivala splodno priznanje.
Toda tehnika je $la Se naprej in ob zadet-
ku vojne 60. tonska letala niso bila veé
redkost.

. Ta velikanska letala so v zadnji vojni,
ki je zahtevala vedno novih prijemov in
hitrih posegov v potek bojev, bila velikan-
skega pomena, Predvsem so z njimi lahko
naglo preme8éevali cele hataljone &et iz
kraja v kraj in jih ob invaziji spuséali kot
~ padalce na neosvojeno ozemlje sovrazniku
za hrbet. Poleg tega so ta letala lahko
brenaSala ogromne tovore, kar je bistveno
pomagalo pri uéinkovitem bombardiranju
in oskrbovanju ¢et z municijo in prehrano.

V vojni dobi so si letalei nabrali spet
veliko novih izkuSenj, kar se tife letalske
tehnike in varnosti poleta. Vojna tehnika
Se ni bala stroSkov za nove poskuse in ta-
ko je gradnja novih tipov letal, ki so zdru-
Zevala v sebi vsa izkustva in tehnidne pri-
dohitve, naglo napredovala. Tako so nasta-
le slovite letede trdnjave in supertrdnjave.
Danes prehaja gradnja letal iz vojne do-
be v mirno dobo. Obogatena je z mnogimi
izkugnjami in pridobitvami, ki jih bo upo-
rabila za gospodarski napredek Izmed
mnogih tizov letal, ki jih zdaj Ze izdelu-
JeJo, je znamenito letalo »Constation«, ki

so ga izdelale ameriske tovarne in se ne
odlikuje samo po dolgi progi, ki jo lahko
preleti, marveé¢ tudi po veliki hitrosti. Pot
iz New-Yorka do mesta Shannon na Ir-
skem napravi v 15 urah, Toda Amerikan-
ci pravijo, da bodo Se letos postavili v pro-
met letala s 100 tonami — takoimenovana
Rainbow-stratosferska letala, ki bodo rabi-
la iz New-Yorka do Londona samo 8 ur.
Izdelujejo pa Se veéja letala, ki naj bi slu-
zila za prekomorski polet. Ta zasluZijo ra-
di svoje razseZnosti in nosilnosti res ze ime
letece ladje. Imela bodo nosilnost 160
ton in bodo vzela na krov 200 potnikov.

Seveda druge drzave, predvsem Anglija,
noéejo zaostati za Ameriko. Zato obljub-
ljajo Anglezi, da bodo 1947 leta postavili
v promet vsaj tako velika letala kot Ame-
rika, morda pa Se vedja.

Da'si bomo priblizno predstavili, kaj ta-
ke letede ladje zmorejo, si oglejmo za pri-
merjavo nekaj Stevilk. Znano je, da so
leteée trdnjave nosile 6 ton teiko bombo,
imele so 8 do 12 moZ posadke, obrambne
topice in strojnice z municijo in pogonski
bencin, 60 tonsko letalo je 4 m Sirokega
trupa, dvonadstropno, 35 metrov dolgo in
nekako v »ramah« rastejo iz njega mogoé-
na krila, ki imajo v premeru 60 metrov,
to je Sirina ,ob kateri se lahko 100 moz
postavi v vrsto. V krilih takega letala je
prostor za pogonski bencin — in ta pro-
stor znaSa toliko kot osem bencinskih Ze-
lezniskih cistern!

Zato z vso upravienostjo lahko zaupa-
mo v letalsko industrijo, da bo v kratkem
resno tekmovala z vlaki in ladjami in da
se bo prav kmalu razvil pravi praveati pro-
met z leteédimitrdnjavami.

Kak$na so potem Se 160 tonska letala.
Predstavite si, da po zraku leti 16 Zelez-
niskih vagonov, ki je vsak po 10 ton te-
zak! Kdo bi si pred 50 leti kaj takega upal
trditi. To je res zmaga razuma, &lovedke-
ga duha nad materijo, nad snovjo. Cesa
vsega v zadnjih desetletjih éloveski duh Ze
ni podvzel in izpeljal. Kar se je rodilo v
smelih glavah najbistroumnejsih ljudi, vse
to je neumorni ¢loveski duh polagoma
uresnicil, — Zato ... A.N.

Zgodovihska postelja

Starinar Vivetti je v listih razglasal:
»Naprodaj zgodovinska postelja, ki je v
njej spala Marija Antoinetta, ko je leta
1770 potovala v Pariz na poroko s presto-
lonaslednikom, kasnej§im kraljem Ludo-
vikom XVI. — Cena 2240 frankov.«

Vojni dobiékar Dedon ni vedel, da so tu-
di take stvari na svetu. Do leta 1919 je
prebil svoje noéi v navadni, prozaiéni po-
stelji brez izro¢ila. Ko je pa bral o poste-
1ji Marije Antoinette, je sklenil ,da si ure-
di Zivljenje imenitneje. Poslej bo poéival
v zgodovinski posetlji. Stopil je k starinar-
ju ter kupil posteljo.

Ze Cez Stiri tedne je bil znova v stari-
narni.

»Postelja vam ni vieé?« se je zad¢udil Vi-
vetti.

»Na Zalost ni zgodo-
vinska«, je menil De-
don in pomolil - stari-
narju pod nos ¢asopis,
na katerem je bil veéji
oglas krepko obrob-
ljen z rdeéo ¢&rto. Vi-
vetti je bral: »Proda-
mo zgodovinsko poste-
ljo iz 18. stoletja. 'V
njej je pocdivala Marija
Antoinetta na potova-
nju k poroki. Cena
2500 frankov. Babi-
roussa in Co., trgovina
s starinami.«

»Postelja, za katero
sem vam pladal poste-
nih 2240 frankov, torej
ni pristna¢, je tarnal
Dedon.’

»Prosim vas, dragi
gospod, ne prenaglite
sel« je mirne duse od-
vrnil Vivetti.

»Kar sem kupil za
drag denar, je nava-
den les in nobeno 18.
stoletje! Zgodovinska
postelja, pravite? Hm!
— Nimam najmanjsih
zgodovinskih obcutkov,
ko lezim v njej.« 'Tako
se je -ujedal vojni do-
bickar.

»Pocasi, prosim!« je
miril starinar.

Toda Dedon se ni dal F
potolaziti. Le glasneje B
je zavpil: »Pojdem k
Babiroussi po posteljo,
ki je vsaj praval«

»Prava? Kako to veste 7«

»Sicer bi ne stala 2500 frankov.«

Tedaj je Vivetti sliSno zavzdihnil: »Zal
mi je, da vam nisem zara¢unal 3000 fran-
kov. Toliko je namreé postelja vredna med
brati.«

sFranki sem, franki tja — kar hodem,
kar potrebujem ,kar zahtevam, je postelja
Marije Antoinette«, je trdovratno piskal
Dedon.

»In kar imate, ni ni¢ drugega kakor po-
stelja, ki je v njej Marija Antoanetta z me-
som in telesom poéivalag, je ravnodusno
ugotovil starinar .

»In Babiroussa ? se je razvnel oni v svo-
ji zgodovinski strasti, razdraZeno vihteé
svoj c¢asopis. »Babiroussa s svojo ponud-
bo 7»

»Vsak boljsi starinar premore kako An-
toinettino posteljo.«

»Kaj?« je dahnil Dedon.

s»Marija Antoinettas, je pojasnil Vivetti,
»ni mogla s posteljo po svetu. Ni bila ka-
kor polz. Od Dunaja do Pariza je spala
vsako no& na drugi postelji.

»0Oh — !« Glas bolestnega razoaranja
se je izvil Dedonu iz prsi. »Tedaj mora bi-
ti teh presnetih Antoinettinih postelj ka-
kor listja in travel«

»Tako hudo menda ne bo. Ce racunate,
da zgori vsakih deset let ena — «.

»Ne zanima me, kaj bo ¢ez deset let.«

»Zanima vas sedanjost, kajne? Za sedaj

Posnetek iz Sel

drzi, da vaSa postelja zares ni karsibodi.
Zgodovinska je. Antoinettina je!« Stopil je
k omari ter privlekel na dan mogocen sve-
zenj. »Tu so dokazila. Preuéite jih, pro-
sim! Preberite jih kar v moji pisarni! Li-
stine so dragocene, da bi jih dal iz rok.«

»0% pogledu na debeli ovoj se je Dedon
ustrasil. »Ne —« je dahnil. »Hvala, ne
utegnem.«

»Priznavate torej pristnost Antoinettine
postelje 7«

MoZ je stokal: »Ce je tako «. A hipoma
je zmajal z glavo: »In vendar — v mojih
oteh je vaSa postelja navadna stara Sara.
Ce se potrudim k tovarnarju, lahko dobim
za 500 frankov novo, da se sveti.« d

»Tega ne ‘tajime, je pokimal Vivetti,
»Komur je do modernosti, temu lahko, po-
streze tovarna. — Dovolite, Sinila mi je.v

" glavo zdrava misel. Predlagal bi vam kub-

¢ijo, pri kateri je dobiek na vasi stram. :
Zasluzili bi nekaj stotakov.« “Ejty

»Da ¢ujem!«

sZa 400 frankov dobite moderno poste-
ljo, ki bi bila, vsaki razstavi v éast. Anto-
inettino posteljo pa vam rad odkupim :za
600 frankov — ker ste vi, za 700 frankov
Preudarite razliko! Ali prlstanete"¢

»Hvala, gospod! Hvala vam lepa'!« je
siknil Dedon. Odloéno se je na peti obrnil
ter jadrno, kakor bi ga veter nesel, odvih-
ral na éisti zrak. A.Z.

V kraliestvu lutk

(Ponaus dovolien samo
s pristankom  pisca)

Spisat Fr. Bazitiy
16.

Zmaj pokima, mahne z repom ter razpro-
Stre krila. Samo nekoliko mahljajev in ze
obstane na negovanih gredicah kraljevega
Vrta. Kaj so mu mar pisane cvetke, ée jih
Pomendra in uniéil

Nato odpre straina Zival ogromno Zrelo.
Jezik — sama areda plamenica — razsvetli
temo, Kraljevi sluzabniki se med vikom in
krikom razbeze, kralj pa se z dvajsetimi
Vojaki, oborozenimi od nog do glave. po-

stavi v bran pred vrtno uto, v kateri lepa -

Princeska obupno vije roke.

»Ne boj se!” zakli¢e o&e. ,Zver ti ne more
Sltoriti nié zalega.” UboZec je prepric¢an, da
Hi¢i v heerkinih laseh %e vedno &udodelni
Cvet.

Toda zmaj danes ne prha, ampak se po-
Stavi na zadnje noge in grozno zatuli, nato
P& pomeé&e vois¢ake na levo in na desno.
‘¥amemu kralju odleti me& iz rok.

»Prisel sem te vabit na svatbo, o kralj
Utkovnega kralievetval Ha, ha, hal...”
edtem se zare?i &arovnik Zlotvor tako,
da zledenj vsakomur kri v zZilah, skoéi z
ZMmajevega hrhta ter Se poZene v uto. Ob-
Stane pred princesko, ki med glasnim kri-
Om omedli ter pade na tla kakor mrtva.

»Pozdravljena, nevesta velikega Zlotvo-
ral” zakli¢e garovnik in jo vzame v narodje.
2 je 7z njo pri zmaju, ki ga $&iti z mogoé-
Rimi gapami pred vojséaki in samim kra-
Iem, borecim se v ocetovski boli kakor lev.

A kaj sta meé¢ in hrabrost v primeri z
zmajevo mocjo! Carovnik je z #rtvijo hipoma
na #vali, da nih&e skoraj niti ne opazi,
kdaj.

Zmaj udari s perutmi, da popadajo voj-
Scaki znova po tleh, in se dvigne. Obupne
kraljeve toZbe pa spremlja. maséevalni Zlo-
tvorov smeh...

*

V gradu na peéini polo%i &arovnik ugrab-
lijeno princesko na blazine, pekleniéka pa
mu prineseta vode. R

,Ha, ha, ha!.
Nikdar ve& ne bo# videla o¢etal Ha, h» hal”
Smeje se, ji mo¢i ¢arovnik bledo &elo, da bi
ji vrnil zavest.

Vraga zadovoljno gledata plen svojega
gospodarja.
. »O¢kal — Ooo...¢&kal — Pomagaijl” kli¢e
ubozZica v omedlevici.

,,ifa, ha, ha! Ne priklite ga.”
,,Oéka[.-..'

Naposled pa odpre oéi in top pagled ji
zaplava po temni sobani.

»Kje pa sem?”
»Pri meni. Ha, ha, hal Moja nevesta si.”

Princeska zaiudeno pogleda &arovnikov
zlobni obraz, krikne in zopet omedli.

~5¢ me boi fe privadila”, pravi Zlotvor,
odgrne okenske zavese in ‘ostrmi. Glej! Lut-
kovno kraljestvo Ze uZiva boZji dan. Juréek
je z velikanovo pomoé&jo pravkar opravil
vse potrebno pri oknih lutkovne sobe. Pre-
brisancu se je posredilo sneti zastiralno
platno. Cujl Z grajskega stolpa done tro-
bente. Ljudje drve skupaj. Juréek jih opo-

.. Kralj trpi, ti si pa moja.

zarja na peéino, ne mene¢ se za zmaja, ki
lezi pred velikim vhodom ¢arovnikovega
gradu. Nato zaéno prinaSati lestve in jih
povezovati, a Zlotvor prav-razloc¢no slisi, da
govore o omari.

~Kaj neki nameravajo?” si misli stari gre-
Snik. Po polZastih stopnicah se potrudi na
grajski stolp ,da si ogleda natanéneje po-
lozaj.

»Grad je trden in skozi velika vrata ne
morejo ,ker jih &uva zmaj”, razmislja ca-
rovnik, Pogled mu obslane na omari lutko-
vne sobe, v kateri je visel Se nedavno s
soigralci na vrvicah. ,Ahal Po vsem videzu
pripravljajo napad z omare.’

Zlotvor se ne smeje ,ampak naenkrat po-
stane za &udo resen. Jurékova prebrisanost
in neustra3enost ga plasita, obenem pa spo-
znava, da pred napadom z vrha omare ni
varen. Zmaj ne sme izpred velikih vrat, ker
sicer vdere “skozi nje razjarjena mnozica v
gradié, peklens¢ka pa tudi ne zmoreta
opraviti vsega. Nevarnosti se mora vseka-
kor .izogniti. Se nekoliko razmislia in po-
mislja ,nato pa zdrvi po stopnicah v soba-
no: ,Princeska mora iz gradu, ¢e se hoéem
obvarovati zlih posledic.”

Takoj ukazuje to in ono- sluzabnikoma.

Otekle butice

»Trara, trara, trararaal... Tra — tra —
traraaal” odmeva z gralskega stolpa po lut-
kovnem kraljestvu.

Bam, bam, bambrbam!... Bambarambam!
Bam, bam, bambrbam!”' ropotajo bobni se-
stih kraljevih bobnarjev po trgu. Kar hodi
po dveh se zbira pred kraljevo palado.

Hrup nara3¢a enako, kakor se izpremi-
nja nevihta nenavadno v vihar. In glejl Ze
se dvigajo roke z meé&i, sulicami in gorja-
¢ami, z vilami, motikami in drugim poljskim
orodjem, s kuhalnicami, zajemalkami ~ in
metlami. Vsakdo je namre& =zagrabil - tisto,
kar je bilo pa& najbliZe njegovim rokam.
Vse se je odloéilo za boj zoper zlo. Srce- sle-
hernika goji le eno Z%eljo: oteti princeske.
Samo na povelje §e &akajo. Le kraljey mi-
gljaj ,pa pohiti vsa mnozica ne glede na ne-
varnost naravnost nad sovrainika resit
ugrabljeno ljubljenko. ;

.Naso prmcesko moramo resiti. Boj wlul
Smrt Zlotvoru in njegovim pomagacem!”
kri¢i razjareno ljudstvo vse vprek. o

.Smrtl” pribije velikan, stoje¢ zadaj ob
steni z gorjaéo v lopatastih rokah.

Tedaj se odpro velika grajska vrata, Vse
pricakuje nestrpno kralja in hrup se poleze.
Nesteto o¢i zre na stopniSée,. da ugleda
skrbnega oceta. 4

Najpoprej prikoraka Sest kraljevih stra-
zarjev, za njimi Sest bobnarjev in slednji&
— dvorni klicar, slovesno napravljen in x
veliko zvito listino v rokah. Nato znpro
vrata.

Ljudstvo osupne in zadudeno povprasuje,
kje je kralj, a mogoéno bobnanje ga opom-
ni, naj poéaka in prisluhne. Med- mnoiico
nastane grobna tiSina.

,Bam, bam, bambrbam!,.,

Bambarambam!
Bam, bam, bambrbam!” -

Ko bobne¢i glasovi utihnejo, razvije dver-

ni klicar pred sabo pergament ter glasno
¢ita kraljev razglas:

(Dalje prihodnjig).
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Kaplan iz predmestja

.(Odlomek iz X. poglavja)

Koj prvi decemberski dnevi so prinesli
sneg, Gora ze nekaj dni ni bilo videti. Na
vseh straneh en sam megien zastor, ki ga
Jje véasih razsvetlilo bledo zimsko sonce, ki
se je mucilo s svojo potjo éez Golovec na
zahodno stran .

Barake so kar nekam zlezle v novoza-
padli sneg kakor da jih je sram pred last-
no beraédijo. Prezebli otroei so se podili po
celcu in nato z jokom in premrlimi roka-
mi letali nazaj v barake.

Nad kolonijo je legla dolgodasnost. Se
dim iz nagnjenih dimnikov se je spudéal
le k tlom. Prenizko je bila megla in na
vseh gazeh se je prodajala puféoba,

Kaplan Tone Senkar je bridko éutil svo-
jo osamelost. V mesto se mu kar ni dalo.
Dvakrat je bil in obakrat je naletel na
Moskaja. Visok gospod. Skofijski tajnik.

»Kako kaj, Tonde? Nekam zgaran si vi-
deti. Mene bi posluSal. Jaz sem zadel Stu-
dirati za doktorat iz moralke. Ne morem
se pritoziti. Dobro mi gre.«

Besede kar bruhajo iz Moskaja.

sLiaZzje je moralko Studirati kakor po
njej ziveti. Se ti ne zdi, Moskaj?«

Tone $e zdaj vidi. Moskajev obraz. Bled
z rdeé¢imi lisami na licih. Kar pihal je.

Razgla sta se brez pozdrava. _

Drugié bi se imela sredati na isti strani
ceste, Moskaj je krenil na drugo stran in
se zagledal v izloZbo s porcelanom .

Tonetu je bilo prav.

Senkar je osamel. Na gotove éase je Sel
k Skofu, mu poro¢al o uspehih in neuspe-
hih, o tezavah in krizih, prinesel s seboj
skromno podporo in se znova in znova za-
ganjal v delo. Zdaj na zimo je bilo med
barakami hudo. Brezposelnost je rasla,
otroei so bili brez ¢evljev, lakota je sedela
na pragu pred sleherno kolibo. Pekhaj je
obupal in se ravno pred Miklavzem obesil,
Ni imel otroxom kaj dati v pehar in pre-
veé si je vse gnal k sreu.

Senkar je moledoval na vse kraje.

»Mi je zal, gospod kaplan, toda ni dela.
Nove odpustitve 3e sledijo. In tako je, pr-
ve odpuScamo najslabSe.«

To je bilo takrat, ko je prosil za Resni-
ka, ki je bil odpuséen med prvimi.

»Gospod ravnatelj, ljudje ne morejo je-
sti snega.«

Kaplanu so potne kaple stale na delu,

»Vem ,mi je prav zal. Ce se bo kaj zbolj-
salo, vas bomo seveda takoj obvestili. Bo-
dite brez skrbi.«

Kakor v sanjah je Tone Senkar tiste dni
blodil po mestu. Ozebel je v noge, sneZena
¢obodra mu je silila v ¢evlje. Skoraj jokal
je po pisarnah. Vse zaman. Sluzbo je dobil
samo za Jakopina in Kremenca, Resnika
so. povsod Ze preve¢ poznali.

In (boZi¢ pred vrati. :

Na sveti veder se je Tone pocutil tako
samaginega, da mu je Slo na vek. Od doma
80 mu pisali mati za srecen bozi¢, a naj-
bolj vesel je bil posebnega Skofovega vo-
S¢ila: zavitka v katerem so bili &evlji in
kuverta s petsto dinarji.

»Svojemu najrevnejfemu sobratu z bla-
goslovom posilja njezov 8kof.«

Zdaj je zavitek na mizi, srebrna vrvica
lezi lepo zravnana poleg.

To je vse kar ima kaplan Tone Senkar
za bozic. :

Vendar se mu zdi veliko. Posebno cevlji
bodo pridli prav. Moéni so videti.

Sam je pokadil sobico, sam poSkropil
vse kote. V gaSpercku pokajo polena, pe-
trolejka toplo sveti na odprti brevir.

Skoz okno vidi ljudi na gazi, ¢eprav ne
razlo¢i nobenega. Barake so videti kot za-
boji s svetlimi luknjicami.

In jutri je bozic.

»Kristus natus est nobis, ..« .

Mosgkaj bo morda dijakon v Xkrasni dal-
matiki in bo pel z visokim, lepim glasom.
Bréz skrbi bo preZivel praznike, dale¢ proé
od bede. Opoldne bo sedel k mizi in jedel,
in Se pomislil ne bo, da so nekaterim pre-
Steta 3e fizolova zrna .

Pcnodi Tone ne more spati. Pred jasli-
cami gori lugka, toliko, da je:v sobici ra-
nel mrak. Gasperéek se je ohladil in mraz
udarja skozi stene. :

Tone ve, da ima Moskaj lepo stanovanje

in da mu ni slabo. Ni mu treba vsak dan’

misliti, katera druZina je danes brez vse-
ga in kje bi se dalo kaj dobiti. MoSkaj
gtudira moralko, natandno pozna vse ca-
suse in njih reSitev, knjizo De praeceptis
morda zna skoro Ze na pamet, vse, v em
se loéi Noldin od starejsih avtorjev in kaj
je treba veé za doktorat? Opravi rigoroze
in nekega dne bo Moskajevo ime v ¢aso-
pisu. :
. Doktor Mo#kaj Peter, skofijskitajnik. ..

»Preé nevoséljivost! Nodem biti Moskaj,
jaz sem Tone Senkar, hribovec in gmajnar,
varuh svojih ubogih ovac in napota gos-
podi.«

Tone stiska pesti in tiééi zobe v spodnjo
ustnico.

Ze skoraj v pelsnu mu pride na
misel verz iz 118. psalma: Deduo me in
semitam mandatorum tuorum; quia ipsam
volui.

»Da sam sem jo hotel. Hodil jo bom do
konca, ¢eprav sam in brez podpore.«

Tak je bil kaplana Senkarja sveti BoZié,

Po Novem letu je zadelo zmrzovati. Za
Kod¢evo gostilno se je preko ribnika po-
tegnila tenka’ plast ledu.

Otroci iz barak so se priéeli drsati. Iz
Sole grede so se zamujali in hodili pozno
popoldne domov.

Na sredo po Novem letu se je spred
Resnikove barake odtrgal vek, Resnikova
je tulila kakor da je ob pamet. Ljudje so
drveli skupaj in kmalu je 8lo po vseh ga-
zeh in po vseh barakah:

Resnikov Poldek in Matiéek sta utonila.
Led se jima je udrl na ribniku.

Zadnji je zvedel za novico kaplan Tone.
Ravno brevir je molil, k0 je na vso sapo
padel Gabrovec v sobo.

»Gospod kaplan, Resnikova dva
utonila, «

Tonetu je vzelo glas

sta

in noge so mu

“klecnile.

Cez ¢as se je utrgalo iz njega: -

»So0 jih dobili? Kje leZita?«

»Domov so jih pripeljali.«

Gabrovec se je sesedel na stol.

»Teiko je Bog prijel Resnika za greh.«

»Tiho bodite, Gabrovee. Meni ni Resnik
nicesar dolzan.« £ j

»Lepo pa takrat ni naredil. Kamen je
vrgel.«

»Vem«, je gledal
sk0z okno.

Potlej je brevir zaprl,in ogrnil suknjo.

»Pogledat grem.«

Gabrovec je stopil pred njim skoz vrata.

Zunaj ze se spomni Tone na Skofov za-
vitek.

»Kar pojdite, Gabrovec, Nekaj sem po-
zabil.«

In se je zasukal nazaj.

Vzel je kuverto in éevlje ter Struco be-
lega kruha. Potlej se je spomnil $¢ na ci-
garete. Resnik jih ne more kupiti,

Tone prek brevirja

Od kapele gre gaz naravnost proti ju-
Znemu koncu barak. Tone gre pocdasi in
med potjo i8¢e besedi.

Le kako bo stopil pred Resnika in pred
mrtva fantica? Pred barako so ljudje.
Tone vidi dve drobni sveéi skoz okno. Fan-
tica sta torej ze na parah.

Ljudje se razmikajo, Tone slisi Sepet
za seboj. :

Resnik sedi pri gaSperéku z glavo v
dlaneh. Resnikovca- stoji pri oknu in joce
v robec.

»Dober dan, Bog daj.«

Tonetu se glas rahlo trese.

Resnik dvigne glavo in se s kalnimi
oémi zazre v kaplana.

Potlej mu Tone brez besedi ponudi roko.
Resnik se je oklene kakor utopljenec vrvi.
Nato se zazre v krsticl.

Resnikovca plane spet koj v divji vek.

Tone moli in poSkropi mrtvi telesci z
zegnano vodo.

Ne najde pravih besedi, Med molitvijo
jih i%Ce, toda vek uboge Resnikovce mu
jemlje mog¢,

Potlej stopi nazaj k Resniku.

»Tole imam Se, Resnik. Vzemite. Otro-
¢icka sta pa angeléka.«

Glas se' mu je zataknil.

Teda] je Resnika zlomilo. Zavekal je, da
se je stol tresel. :

»Gospod kaplan, tistikrat ni bilo prav.
Ne morem vzeti.«

Tone brez besedi poloZi ¢evlje in kruh
na mizo.

»In tu za prvo silo, Resnik.« ‘

Da mu kuverto in cigarete. Resnikovi
prsti se kréijo. Tonetu se zdi, da bo zdaj
zarjul kakor vol, ki so ga s prvim udar-
cem slabo zadeli.

Sve€ici mirno gorita. Krstici sta brez
roz, le smreéje je posuto ob telesih,

Resnik vstaja. Poéasi, kakor da je z ve-
rigo prikovan k segnitim deskam tal.

Zdaj si stopita nasproti. Resnikove oéi
gledajo skozi okno. Potlej se Resnik brez
besede usede nazaj.

Tone &uti, da je pridobil sovraznika.

. Noée zgubljati besedi. Samo v roko mu
seze znova, potlej 3e Resnikovei..

Med vrati se obrne.

»Otrodiéa bom pokopal jaz, Resnik.«

Zunaj slisi Tone samo 3e ihtenje. Ko se
na gazi obrne, vidi na umazani $ipi obve-
kan Resnikov obraz. Mauser.

[z Napoleonovih spominov

Ko so imeli pred 150 leti v Franciji svo-
Jo veliko revolucijo, so se spremembe kar
tako podile, Vsake kvatre se je pojavilo
nekaj novega, zdaj ta mo%, potem oni, zdaj
ta smer, potem zopet druga. Vmes pa je
pela giljotina. Leta 1795 so uvedli »Dire-
ctorie«, to je vlado petih drZavnih pogla-
varjev. Ti so vladali Stiri leta, a se niso
bogve kaj obnesli. Nasprotno, nered nav-
znotraj se je veéal in vedal. Ves svet je
videl, da direktoriji niso kos nalogi. Ob
istem ¢asu so vojaki pod Napoleonovim
vodstvom mnozili slavo francoskega oroz-
ja. Kar so vsi slutili, se je kmalu zgodilo.
Zmagoviti Napoleon se je pojavil v Pari-
zu, strmoglavil vlado in uvedel vojasko
diktaturo pod nacelstvom treh konzulov
(9. novembra 1799).
Napoleon sam. Da bi prevrat ne dial pre-
veé po vojagko, si je izbral iz vrste odstav-
ljenih direktorijev dva pomoénika. Eden
je bil Sieyes, drugi Ducos.

20 let kasneje je pregnani cesar Napo-‘

leon na otoku Sv. Helene pripovedoval
razne podrobnosti o prvi seji konzulov
dne 11. novembra. Las Cases je zgodbice
uvrstil v spominski spis »Memorialg, in
tako med drugim vemo, da je imela seja po
svojem uradnem zakljudku Se neuraden
epilog. TeZzo, da bi kdo uganil, okoli ka-
tere velevazne zadeve se je sukal ta epi-
log.

Cujmo, kaj pripoveduje Las Cases, zve-
sti zaupnik Napoleonov!
Sieyes, biv8i duhovnik, je slovel po svo-
ji sebitnosti. Cim je bila seja pri kraju
in je zapisnikar odSel iz sobe, je stopil
Sieyes po prstih k vratom gledat, ali kdo
ne prisluSkuje. Potem je dejal s pritaje-
nim glasom k Napoleonu: »Ali vidite to
predalno omaro? Stavim, da nimate poj-
ma, koliko je vredna.« Napoleon je odgo-
voril, da je po njegovi sodbi omara spa-
dala k dvornemu pohistvu usmréenega Lu-
dovika XVIL

»Izdal vam bom skrivnost¢, je Sepnil
Sieyes. »V predalih te omare lezi $00.000
frankov. Ko smo 8e bili direktorji, smo si
dejali, da je za direktorja, ko zapusti
sluzbo, vendar nerodno, ée se brez beli-
€a povrne v zasebno zivljenje. Spoznali
smo, da se to z dostojanstvom drZzavnega
poglavarja slabo sklada. Zato smo si omi-
slif skromno blagajno, iz katere je vsak
odhajajodi élan direktorijalne vlade pre-
jel primerno odpravnino. Zdaj jih ni veé,
direktorijev — denarja je pa ostalo. Kaj

Prvi konzul je bil-

poénemo s tem ostankom?
ne 7«

Napoleon je bil vojak. Malo mesecev
prej se je Se meril s sovraznikom na boj-
nih poljanah Egipta. Vse na njem je Se
disalo po smodnixu. Bil je vojak, ki je imel
smisel za cast in poStenje. Zato je hlad-
no in stvarno razsodil: »Ce jaz za stvar

Na$§ bo, mar

izvem, bo denar romal v drZavno blagaj- -

no. Ce pa ne izvem — in trenutno ne vem
Se ni¢ — lahko vidva, Sieyes in Ducos,
kot nekdanja direktorija ostanek delita
med sabo. Morata pa hiteti, kajti jutri bo
ze prekasno.«

Nu, oba dosluzena direkiorija se nista
dala dolgo prositi, je cesar hudomusgno
omenil napram grofu Las Casesu, Pri tem
se je Sieyesova iznajdljivost posebno izka-
zala. MoZ je namred delil kakor lev v
basni. Razdelil je denar na ved manjsih
vsot. Eno je prisodil sebi zato, ker je bil
najstarejsi med direktoriji, drugo vsoto je
pridrial zato, ker je bil on tisti, ki je prvi
svetoval naj se ustava spremeni. Tako je
nasel Se ved obrestnih virov. Vsega sku-
paj je ostalo v njegovih rokah 600.000
frankov in Ducosu je odrinil borih 200.000!
Seveda sta se zaradi tega sprla. Nazadnje
sta prisopla k Napoleonu terjat pravico.
Ali ta ju je poudil: »Gospoda ,uredita to

‘lepo med sabo! In bréz hrupa prosim!

Cim bi namreé hrup dosegel moja ulesa,
bi morala gospoda ves denar oddati driav-
ni blagajni.«

Tako ve porodati Las Cases in gotovo si
ni preved izmislil. Saj se celo preprosti
Marjetici v, Goetejevem »Faustue nekaj
sanja 0 prastari resnici: sDenar — sve-
ta vladar.« :

1% Lfegenda

Zima je priSla na ‘svet, zravnala kotline,
pobelila polja in pota ter k streham pri-
¥gala ledene svede. Nodi 80 bile mesedne in
mrzle in jasne kakor gorska voda.

V taki noéi je Jazu$dku postalo dolgdas
po ljudeh, ki so samevali po zametenih va-
seh. Tedaj Se ni hilo kakor danes. Gozdovi
so se 8irili 8e na vse kraje, vasice so hile
stisnjene v ozke doline in raztresene, da
je bilo dan hoda od ene do druge.

Marija je videla, da je sinu dolgéas.
Mehko ga poboZa po licih.

Na gori

Prispela sta na vrh gore.
Zasmeje mesto se v dolini.
Na vse strani steze beze,
kot potnih sreénih dni spomini.

Prosece vabijo steze,

a potnika strme molcita.

Se morda noge cest boje,

da kot vkovana Se stojita? -

Glej, zdaj si segata v roke,

v ofeh igra se solza skrita.
Le skaino srce gore ve,
zakaj vsak svojo smer hitita.

Francéek Kolarié

Prikima Sin in nasmehne se Marija. Nié
ne reée, dez rame vrie svoj modri pladé,
Se sinku ga odene in Ze gresta proti ne-
beSkim vratom. Globoko se prikioni neche-
8ki kljuéar, oblak Ze déaka onkraj praga.

Angelci mahajo v slovo, zvezde trepe-
tajo kakor bi se hotele odpeti od svoje ve-
¢ne poti in pohiteti k zemlji.

Oblak se spuSéa navzdol,’ postaja obla-
éek, lucka.

Zamrmra nebeski kljudar, pomane roke,
zakaj mrzlo je in spet zmaklene nebeska
vrata.

Cudno tiho je postalo v nebesih. Svet-
niki se sprehajajo sem in tja, a ni¢ ni pra-
vega. .

Marije ni in Jezuséka ni.

Oblak je prispel na zemljo, mehko zadel
ob sneg in poéakal, da sta boja potnika
izstopila. Potlej se je dvignil in izginil.

»Kam greva, Sin?« je vpraSala Marija.
»Dolgo ne smeva statj, zakaj mrzel je sneg
in mrzel je veter.«

»Onkraj gozda je vasica. Tja greva.
Bogati so ljudje, poglejva kako Zivijo.«

Trd je sneg, da drZi sren. V gozdu je
tiho, brez petja, drevesa kakor zmrzla
strme v nebo.

»Kako morajo zmrzovati moje Zivalie,
postane zZalosten Jezuicek. » Brez trave blo-
dijo med drevjem in iS¢ejo usmiljenja pri
ljudeh.«

Kriz napravi bozji Sin in pri priéi na-
stane v snegu zelena jasa.

Nasmehne se Mati boZja, nasmehne se
JazuSéek in gresta dalje. Skozi zamet Je-
zuSéek ne more. V narodje ga mora vzeti
Mati, tesno ga zavije v pla’é, zakaj burja
Jje huda in ostra kakor da je iz Sivank.

Sele pred vasjo stopi bozji Sinko spet v
sneg. Pot je Ze tu in saninec je lep. Sveti
se kaxkor srebro.

Kar na prva vrata potrka Mati bozja.
Neprijazen je glas za durmi, trd in hrapav.

»Kaj bi rada?« .

»Pogrela bi se rada pri peéi in kaj tople-
ga pojedla. Mrzel je veter in zameti so
hudi, a sinek moj je truden.«

Mehak je glas Marijin, kakor zvonéek
poje v veliki sobi.

Trd je gospodarjev, kakor kladivo od-
govarja.

»Ce vidi§ kaksno je vreme, kaj lazi§
oxoli? Doma bi ostala ti in tvoj otrok.«

Za roko prime Mater Sinko in oba se
obrneta skozi vrata.

»Cez tri leta bo ta gospodar beraé in pi-
jan bo zmrznil dva dni pred BoZidem.«

Solzne so Sinkove oéi, na glas zaveka
Mati boZja.

V predzadnji hiSici se morava ¥e usta-
viti. Tam je ¢lovek, ki bo Se nocoj z mojim
krizem priSel pred nebeska vrata.«

Tako rece JezuSéek in tako je bilo. Hi-
Sica je bajta, okna s slamo zapaZena. Go-
spodar je na smrt bolan, najstarejsi sin
sedi pri njegovem zglavju.

Lepo pozdravi Jezuiéek, lepo odgovori
druzina.

Po bajti zadisi kakor po roZmarinovem
vinu in po rezedah.

»V miru pojdi dusa pred svojega Boga,
ki te ¢aka.«

Kriz napravi boZji Sinek, nasmehne se
bolnik in stegne roke. Nasmehne se Je-
zudcéek, prime Mater za roko in podasi
odideta. In du$a mrtvega gre z njima Skoz
vrata naravnost v nebo.

»Cez tri leta bo ta sin vzel héerko prve-
ga gospodarja.«

»Vse ves, Sinko, ti ve§ kakor je prave,
se milo nasmehne Marija in pogladi Sinka
po laseh,

»Zdaj greva v drugo vasico. Na jesen so0
postavili cerkvico na gri¢ku in tam bova
ostala. Dobri so ljudje, &epray trpijo in
laéni so boZje besede bolj kakor kruha.«

Tako govori Jezus in prav je Mariji. Po
grapi gre pot in veder Ze sedi na bregu.

»Danes ne bova pridla do vasice«, se
boji Mati boZja. »Skoraj bodo angelei pri-
zgali zvezde.«

»Razpadla koéa stoji ob gozdu. Tam
bova nodila. Toplo se bova stisnila in lepo
nama bo.«

Veruje Marija Sinku svojemu in noé se
Ze dri¢a v grapo.

Do razpadle kofe prideta, streha je re-

»Kaj je sinko moj? Po ljudeh se ti to#i, ®brasta, okna Zalostno visiin na stran Vra-

ki hodijo po zametenih vasicah.«

ta so strohnela.

(Dalje prihodnji¢)
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Vesela zgodba

% Tedaj, ko je Luka jemal Lizo, so ljudje,
hudobni kakor so, nekateri obrekovali nje-
ga ,drugi Lizo, tretji pa so dejali: »kmet
pari vole, Bog pa ljudi«, vendar ljudje ni-
so imeli pravega povoda za obrekovanje,
kajti niti Luka in tudi ne Liza nista bila
taka, da bi bilo potrebno v nju vtikati svo-
je jezike. :

Bilo, je to nekje v Podjuni, kraja pa ne
bodem navedel in sicer iz edinega vzroka,
ker hoéem, da bi vsaj zdaj, v sreénem za-
konskem zivljenju, imela ljubi mir.

Luka je podedoval po svoji materi maj-
hno kajZico in kos zemlje, to je obdeloval
in tudi sosednjim kmetom je pomagal pri
delu, bil je priden, dokler ga ni prijelo,
da je zaklenil bajto, pustil kmete v njiho-
vih kriZih in tezavah ter s svojimi tovarisi
prepil in prepel po ve¢ dni po bliznjih
gostilnah. To je bil Lukov glavni in kakor
je sam trdil, podedovani greh.

Liza je sluzila pri sosednjem kmetu za
deklo, naveli¢ala se je ze sluzb in domisli-
la si je, da bi bila ona kakor ustvarjena za
pako, vendar se ji ta ni zdela preve¢ ne-
Lukovo gospodinjo. Poznala je njegovo na-
varna: »sam je, revez kaj pa naj pocne
sam v bajti, nekaj razvedrila vendar mo-
ra imeti¢, ga je zagovarjala v svojih mis-
lih in pred ljudmi .

Prislo .je res tako dale¢, da sta se vze-
la. Luka je pozneje trdil, da on nikoli ni
preveé lazil za Zenskami in tudi sedaj bi
ne bil, pa, mu je Liza sama priSla dobre-
ga pol pota nasproti. Nevo&éljivi 1judje pa
so hudobno prerokovali, da se bo Liza z
Lukom vred pogubila, duSevno in telesno,

Prvi éas zakona je kazal, da se bodo
ljudje s svojimi prerokavanji posteno ure-
zali. Luka je pridno delal, hodil ob nede-
ljah skupno z Lizo v cerkev, gostiln pa se
je naravnost izogibal, pozneje pa je, —
poredkoma sicer — le zajadral na svojo
staro, gresno pot in takrat je kazalo da
hote popraviti kar je zamudil. Le s teza-
vo ga je pritirala ob takih prilikah Liza
nazaj domov. e

Nekoé pa je Luka zavilo, ¢eprav je Sel
z Gisto poStenimi nameni od doma — am-
pak, naj povem lepo po vrsti, kakor se je
zgodba godila .

Neko jutro poklide Liza Luka k sebi, ter
‘mu s slabim glasom, da se je Luka kar
prestrasil, zadne govoriti:

sLuka, bolna sem danes, tako zelo sla-
bo mi je, sam si bos moral skuhati zajtrlk,‘
pa $e za me bo§ pristavil nekaj zdravxllmh
zeligé. Cez dan pa bo Ze morebiti bolje.«

Kuhal je Luka prvi dan, kuhalv' drugi
dan, a Liza $e vedno ni bila boljéa,_ geravno
je tudi zanjo kuhal tavientroZe in nekaj
drugih zelidé, ki si jih je Zelela. :

Tretji dan pa je Luka od sosede izve-
del, da pride v.vas zdravnik, k nekemu
bolnemu otroku. Sklenil je, da ga bo pri-
peljal e k Lizi. Tudi ona je bila 8 tem za-
dovoljna . B

Prisel je zdravnik, pregledal bOl]"llCO in
napisal listek. Luki je $e dal nekaj navo-
dil, potem je od3el. .

Popoldne je odSel Luka po zdravila v
bliznje mesto, obljubil je Lizi, da bo kma-
lu nazaj! »Kmalu opravim in hitel bom'«,
je pred odhodom S3e enkrat sveto zatrdll.l

V lekarni je res kmalu opravil. Kor.n}aj
pa je stopil na prosto, je stal pfed njim,
kakor da je padel iz neba, Ton¢, sodrug
iz Lukovih zlatih, samskih é&asov. Dosti_
Sta véasih skupaj preveseljadila in nekaj
alkohola skupno pokoncala.

»Hej, Luka, stara kljukac, ga je glasno
pozdravil Toné, ter mu podal roko, »kje pa
ti¢is, da te nikjer vec ni videti? Pojdi, gre-
Va malo h »Kroni«, da se kaj pomeniva.
Plagal bom jaz, od veselja, ker se Je 1z-
gubljeni tovarid zopet naSel.«

Luka je nekaj mencal, da ne utegne
preved, pa Tont¢ ga je Ze vlekel z seb_()J,
»za dolgo itak ne ostanem, ‘malo od}ha
sem pa res tudi potrebenc, je potolazen
pomislil, ko ga je prijetno podraZil vonj,
ki je prihajal iz gostilne pri »Kroni«.

Ko je natakarica postavila pred nju li-
ter vina in kozarce, je Toné nalil: »zdaj
Pa.piva na veselo svidenje.« Luka Je hil
%ejen in ga ni bilo treba siliti Ko je bil
liter prazen, je Ton& narotil drugega. Kaj
%malu sta bila oba v najboljem razpolo-
%enju. Med pogovorom je éel|e iz'vedel 'I“oné
od Luka, da je o%enjen. To je bila zanj ve-
lika noviea. :

»Kaj, ozenil si se tudi ta ¢as, kar se ni-
sva videla. Koliko pa ima$ otrok?

»Otrok nimam, ampak samo Lizo, pa e
ta je bolnae¢, Luka se je spomnil .da‘r}osl
za Lizo zdravila in da bi bilo treba iti.

»Ampak Luka, verjemi .mi, da bolniku
bolje stori mir, kakor pa vse zdravnisSke
pacarije. Mir bo pa imela Liza_nabvolJ, é‘e

tebe ne bo doma«. Na Luka je vino Ze vpli-

Spisal J. S.

valo toliko, da se mu je zdelo, da Toné ja-
ko pametno govori in to ga je potolazilo.

Prihajali so gostje in odhajali, nasa dva
junaka pa sta sedela in pila, le za kratek
hipec se je $e enkrat zazdelo Luku da vi-
di, kakor skozi megleno kopreno, Lizo, po-
tem pa je izginilo iz njegovega dufevnega
obzorja vse, razen Tonc¢a in vina.

Blizala se je policijska ura in natakari-
ca je opomnila svoja gosta, da bo treba
iti, pa Luka in Toné¢ sta si imela Se toli-
ko za povedati. Ko sta Se odpela pesem:
»Sladko spavaj, ljubca moja.. .« se ji je
vendar' posreéilo, da ju je spravila skozi
vrata.

Nazadnje pa je Luka ‘le Storkljal po
prazni cesti proti domu. V glasnem samo-
govoru se je prepiral § Ton¢ém, dopovedo-
val Lizi, da ni mogel prej priti, vmes pa
véasih hripavo zapel. Sredi pota pa je za-
vil s ceste na travnik in pod koSatim dre-
vesom v hipu zaspal. Zbudil ga je zgodnji
kosee, ki je zadel v Dblizini klepati koso.
Zacdutil je strasno Zejo, polzavesten je oti-
pal v Zepu steklenico, mezo¢ je poizkuSal
izvledi zamaSek, ko se mu je to posreéilo,
je napravil globok pozirek, zategnjeni a -
a-a je prical, kako mu grenka pijaéa dobro
dene, nagnil je Se enkrat, tedaj ga je stre-

slo, Odprl je oéi in zastrmel v na pol iz-
praznjeno steklenico, ter na njej naleplje-
ni rdeci listek. Napis: »Lekarna pri sv.
Trojici« ga je na mah spravil k polni za-
vesti. :

»Moj Bog«, je dejal obupno, »Liza je
bolna in jaz sem zdravilo izpil.« Zazdelo
se mu je, da je ze zelo dolgo od doma. Za-
¢el je ugibati, kakSen ¢as da je, »menda
bo jutro, ko je trava tako mokra od rose,
— Ampak, vsega je kriv ta hudirjev
Toné«, Luka je bil prepri¢an, da mu je te-
ga Tonla sam vrag nastavil tja pred le-
karno v izkuSnajvo.

S tezavo se je skobacal pokoncu. Skle-
nil je, da bo po bliZnjici Sel v vas, da mu
ne ho trebati srecati kaksnega radovedne-
Zza. Z opotekajoéimi koraki je kolovratil
med njivami. Blizu vasi je zapazil, da pri-
haja nekdo nasproti. Ze je hotel stopiti
med goste sonénice, da se ogne sretanju,
a je naenkrat obhstal kakor okamenel. »Je-
zes, Liza je! Ampak Liza je bolna, Morda
je umrla in sedaj prihaja njen duh, da se
maséuje nad menoj«, mu je Slo po glavi
in ¢akal je na mestu, kaj bo. Bila je res
Liza in ne njen duh. Ko je prisla blizu, je
sklonila roke, ter veselo vzkliknila: Hvala
Bogu, Luka, da se ti ni ni¢ pripetilo. Tako
zelo me je skrbelo.« — »0 Liza«, ja za-
momljal Luka, ko je priSel do sape. »Vi-
di§, zdaj pa verjamem, moZ in Zena sta eno.
Glej, jaz sem zdravilo izpil in ti si Ze zdra-
va,<

In Sla sta domov, oba zdrava in zado-
voljna.

Nekaj o socialnih razmerah

Vzroki, ki Zenejo kmeéko mladino z de-
Zele v mesto in tovarno, niso samo gospo-
darskega, temve¢ tudi socialnega znacaja,

Beseda socialen, in druge iz nje izvede-
ne besede, kakor socialist, socializacija, so-
cializem itd. slifimo dandanes na vsak ko-
rak.. Govori in pise se o socialistiéni dr-
zavi, o kri3canskem socializmu. o Markso-
vem socializmu in podobnih reéeh. Pa bi
vendar marsikoga spravil v zadrego, e bi
ga vpraSal, kaj si predstavlja pod temi iz-
razi.

Naziv socialen je izpeljan iz latinske be-
sede: socius, ki pomeni toliko kakor drug
ali tovari§. S&8cius je torej na$ bliznji, do
katerega moramo imeti nek odnos ali ne-
ko razmerje, Clovek na tej zemlji ne Zivi
tako, kakor je zZivel Robinzon sam samcat
na zapusdenem otoku, ampalk v druzbi z
drugimi ljudmi. Odnos ali vez éloveka do
drugega ¢loveka je prav razliéne narave.
NajtesnejSe so krvn e vezi, ki so pa¢ naj-
ozje v druzini; potem pridejo krvne vezi
sorodstva; Se rahlejSe so krvne vezi med
ljudmi istega rodu ali plemena, kon¢no pa
krvne vezi med ¢élani istega naroda. Dru-
gatnega znacaja so duhovne vezi, ki se
kazejo v medsebojni ljubezni, izvirajoéi iz
notranjega nagnjenja. Med duhovne vezi
$tejemo tudi medsebojne odnose, ki izvi-
rajo iz iste vere v Boga ali pa iz istega
svetovnega nazora; duhovno vsebino ima
tudi narodna zavest, katera povzroéi, da
sta si mnogo blize dva ¢loveka iste na-
rodnosti, kakor razli¢ne. -

Razmerje med ljudmi ima pa lahko tu-
didelovno-poklicno in stanov-
sk o vsebino. Vsi vemo, da obcuje delavec
s svojim delovnim drugom na drugaden na-
¢in, kakor s ¢lovekom iz drugega pokli-
ca, recimo z uradnikom ali trgovcem. Ve-
zi med njima so oZje in tesnejfe. Tudi nam
je vsem znano ,da so si ljudje istega sta-
nu med seboj blizji: kmet je mnogo bolj
zaupljiv do drugega kmeta, kakor do tr-
govea ali tovarniSkega delavea,

Odnos med ¢lovekom in njegovim bliz-
njim je lahko Se drugacen, recimo —
gsospodarski Cesi nekomu nekaj dol-
zan, je tvoje razmerje do njega drugaéno,
kakor tvoje razmerje do tvojega dolznika.
In tako bi lahko Se nasStevali razliéne od-
nodaje med ljudmi. Smo paé druzabna ali
socialna bitja in smo kot taki v mnogih
stvareh odvisnt od bliznjega. Med nami je
neka nevidna sila, ki ji dostikrat ne vemo
niti imena; kadar jo pa imenujemo, ima
prav razlitna imena: ljubezen, sovrastvo,
naklonjenost, praviénost, krivica, dobrota,
nevoséljivost in kar je 8e takih nazivov,
ki bi jih bilo za celo’ zbirko!

Socialne (ali z nasim izrazom: dr u-
Zzabne) razmere so torej tiste,
ki setidejoodnoSajev med dve-
maalivedljudmi, Da je od takih od-
noSajev v naSem Zivljenju prav mnogo od-
visno, mi ko vsak rad priznal. Od razmer-
ja med delodajalcem in delavcem je usod-
no mnogo odvisno. Nié manj va¥ni niso
odno$aji med élovedkimi skupinami — med
druzinami, ‘med narodi in med drzavami.
Od odnoSajev med narodi zavisi vojna in
IS

Govorimo o socialnih Ijudeh, Socialnega
imenujemo ¢loveka, ki se trudi in resno
dela na to. da svojemu bliznjemu nikoli ne
povzroda Skode in krivice, pa¢ mu vedno po

svojih moéeh pomaga. Veckrat beremo in
sliSimo o raznih socialnih ustanovah. To so
naprave in organizacije, ki imajo namen
ljudem tako ali drugaée biti v pomoé. Iz-
razite socialne ustanove so dobrodelna
drustva, uboZnice, sirotiSnice in podobno.
Socialna organizacija je tudi prostovoljno
gasilno drustvo, ki pomaga ljudem, ée jih

. doleti nesrefa pozara.

Znane so nam razliéne velike socialne
organizacije in celo socialne stranke. Taka
velika, ves stan ali celo ves narod obse-
gajocéa socialma organizacija je recimo ne-
zgodno in starostno zavarovanje. Tudi smo
ze sliSali o socialnih strankah, ki so zasto-
pale v javnem Zzivljenju krséanska social-
na nacela in so,se imenovale »kriéansko-
‘soeialne«, Koliko je bilo v njihovih prista-
Sih resni¢nega krs¢anskega socialnega du-
ha, je drugo vpraSanje. Ali njih namen je
vsekakor, pripomoc¢i socialnim nacdelom,
kakor jih proglasa kric¢anska vera, v jav-
nem zivljenju' do veljave. In v tem je njih
pomen in vrednost.

Kaj pa pomeni izraz socializem?

Cvetka ob poti

Naveliéana gredice,
zapustila je sestrice,
tam ob poti cvetka zala
si prostoréex je izbrala.

»Vsi, ki bodo tod hodili,
glasno bodo me hvalili.
To bo krasno in prijetnol«
mislila si je prevzetno.

Pa se cvetka je zmotila —
prah je strup za neina krila,
pada ji na cvetje zlato

s poti kamenje in blato.

Vsa utrujena in vela

pro¢ od tod je zazelela,
toda pot v zavetje vrta
ji za vedno je zaprta. .
Limbarski

Socializem je nauk ali veda, ki nam po-
ve, kako naj bi bili odnosi med Iljudmi
urejeni, da bi bilo posamezniku in druZbi
najlazje ziveti. Jasno je, da je takih nau-
kov veé. -Razni svetovno priznani socio-
logi (v druzabnih reéeh uceni ljudje) so
proglasali socialno ureditev d&lovestva, ki
se je v mnogih stvareh razlikovala. Tudi
dandanes je med sociologi marsikaka
razlika v naziranju o najbolj8i ureditvi
odno$ajev med ljudmi in o organizaciji ¢lo-
veSke druzbe, ki bi naj bila najboljSa. So
paé tudi ti ucenjaki ljudje, ki so zmotljivi.

Za smeh
DOBER ODGOVOR

Znameniti angleski pesnik Moore (1779-
1852) je bil sin preprostega branjarja, a
se ni nikoli sramoval svojega nizkega sta-
nu. Ko ga je nek prevzetni plemenita$
vpra8al, ali je bil njegov oce res branjar,
je Moore pritrdil.

Plemenitas: »Tako, tako zakaj pa tudi
vi niste branjar 7«

Moore: »Oprostite, ali je bil va§ ofe res
plemenit &lovek ?« ;

Plemenita8: »To se razume samo ob se-
bi.«

Moore: »Tako, zakaj pa vi niste?«

ZALETEL SE JE

U¢itelj: »Janezek, kaj nam daje gos?«

Janezek: »Gosjo pecenko,«

Uéitelj: »Kaj 8e %«

Janezek: »Jajea.«

Ut¢itelj: »Prav. In kaj Se?«

Janezek moléi.

Ucitelj: »No, kaj pa imate pri vas v. po-
stelji %7«

Janezek: »Bolhe.«

Sladek jabolcnik

LetoSnja bogata sadna letina nam mora
postati, zavoljo tezkih prehranjevalnih raz-
mer, ¢im bogatejSi vir za prehrano. Na
tem mestu smo Ze povedali svoje mnenje
glede mosta: nismo proti napravi mosta,
smo pa proti temu, da bi Slo v stiskalnice
za moSt preveé dobrega sadja, ki ga je mo-
gocte na druge nacine boljSe izkoristiti.
Pokazali smo Ze na to, kako pomembno je
za prehrano suSenje sadja; posebno
smo pa priporodali shranitev presnega
sadja za zimo, ‘

Sedaj nam preostane Se en nadéin upo-
rabe sadja, ki tudi zasluzi, da spregovori-
mo o njem nekaj besed. V mislih imamo
napravo sladkih sadnih sokov, ki
jih izdelujemo iz vseh vrst sadja. Ker pa
na$ kmet prideluje v ogromni veéini jabol-
ka, bomo govorili v prvi vrsti o sladkem
jaboléniku.

Za pripravo sladkega jabolénika upora-
bimo tako sadje, ki je dobro dozorelo in
ima veliko sadnega sladkorja v sebi, pa za
shranitev ni primerno, ker ne dr#i dolgo.
Nekateri sadjarji imajo na svojih sadnih
vrtovih tudi nekaj sadnih dreves, ki rodi-
jo sladke sadne sorte, katere za uzivanje
v surovem stanju niso dobre. Za jaboléni
sok so pa kot nalasé. :

Sladki jabolénik je sicer pijada ,vendar
po svojih hranilnih snoveh ni samo to,
marveé- pravo hranilo, Kajti s tem, da smo
po stiskanju jabolk v tekoéini prepreéili
delovanje kipelnih glivic, se dragoceni sa-
dni sladkor ne razkraja v alkohol in v
ogljikovo kislino, temveé ostane v tekodi-
ni ohranjen. Prihrarek na hranilnih sno-
veh je znaten: namesto alkohola, ki sam
na sebi nima hranilnih snovi v sebi, in na-
mesto ogljikove kisline, ki pri vretju uide
v zrak, in nimamo od mnje nicesar, nam
ostane v sladkem soku ves sadni sladkor.
Pri danasnjem pomanjkanju sladkorja je
to vaZen nagib, da poskuSamo pripraviti
vsaj nekaj takega sladkega soka. Kdor ima
veliko otrok in je pravilno preprican, da
za otroke ni nobena alkoholna pijada —

tudi most ne! —, naj bi se Se posehej za-
nimal za napravo sladkega jabolénika.

Zadnji¢ simo govorili o presnem sadju in
pokazali, kaks$na redilna vrednost mu gre.
Navedenih podatkov sedaj ne bomo Se en-
krat ponavljali. Samo na to opozarjamo,
da v sladkem jaboléniku ostanejo v glav-
nem vse hranilne snovi presnega sadja v
celoti ohranjene. Ostane notri torej sadni
sladkor, sadne kisline, rudninske snovi in
nexateri vitamini. Taka pijaca nadome-
stuje presno sadje. i

Vse to je lepo, boste rekli, ¢e bi pripra-
va tak esladke teko¢ine me bila tako te-
zka. Res stvar ni tako enostavna, kakor bi
kdo na prvi mah mislil. Tekoéino je na-
mreé¢ treba ohraniti v takem stanju, kakor
je pritexla izpod stiskalnice. To se pravi,
da moramo prepre¢iti dostop bakterij, ki
spreminjajo sladkor v alkohol in ogljiko-
vo kislino. Ker so te bakterije v zraku, je
treba zabraniti zraku dostop do mosta, ko
smo poprej do kraja uniéili vse bakterije
v moStu samem. Glivice v mostu se uni-
¢ijo na ta nadin, da ga segrejemo v vrodi
vodi. Vroédina glivice zamori, Toda delo hi
bilo zastonj, e bi potem tak sok, ki smo
ga pasterizirali in sterilizirali (unigili gli-
vice za vretje) spet imeli na zraku. Treba
ga je takoj neprodusSno zapreti
To se pravi tako zapreti, da ne more do

nhjega noben zrak. In to ni lahko. Zaneslji-

vo se sladki sok obdrzi le v steklenih po-
sodah, ki smo jih popolnoma trdno zaprli.
Podobno kakor pri vkuhanem sadju!

Pripravljanje samo na sebi ni nobena
coprnija. Primerne steklenice se napolni-
jo s sladko tekoéino, nato se denejo v po-
sodo z vroto vodo in Se puste v njej, da se
sok moéno segreje, Vroda tekodina se ne-
produdno zapre in shrani. Za pripravlja-
nje sladkega soka se dobijo posebni pa-
sterizatorji, ki pa seveda za posameznega
kmeta ne pridejo v postev. Pag pa bi bile
umestno, da bi si te stroje omislile kme-
tijske zadruge ali druge kmetijske organi-
zacije. Temu vprasanju se vsekakor splada
naXkloniti nekaj veé pozornosti.
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Slovenska posojilnica v Celovcu

Tiskovni urad dezZelne vlade sporoéa:
V soboto so imeli zastopniki koroSke de-
Zelne vlade s komisariéno imenovanimi za-
stopniki Slovenske zadruZne zveze msgr.
Podgorcem, Ostermanom in bivS§im revi-
zorjem Zveze TomaZem Kupperjem, stare-
$ino koroske zveze Raiffeisnov, g. Gorto-
nom razgovore o prevzemu imetja sloven-
skih zadrug, katero so nacisti¢ne oblasti
‘ zaplenile. Iz teh pogovorov so iz8li pred-
logi, katere bodo predlozili dezelni vladi
in ki tvorijo predpostavko za dokonéno re-
Sitev tega vprasSanja. S tem je poloZen te-
melj za poravnavo ene od nacistiénih obla-
sti Slovencem povzrocene Skode.

*

-V zadevi slovenske posojilnice v Celov-
cu je bil dosezen majhen napredek. Iz za-
druZnega registra je bil izbrisan nacistiéni
komisar Geissner, na njegovo mesto pa sta
bila vpisana g. msgr. Valentin Podgorc
in g. Osterman.

Posojilnica Ze sedaj redno uraduje vsak
getrtek in soboto. Ljudje Ze lahko prina-
Sajo svoje vloge. Verjetno bo lahko poso-
jilnica Ze v kratkem pricela z dovoljeva-
njem posojil.

Dne 14. septembra je povabila dezelna
vlada zastopnike slovenskih posojilnic in
avstrijske zadruZne zveze na sestanek. Sa-
ma je poslala tja dva racunska uradnika,
ki naj bi izro€ila podlage obra¢una in pri-
pravila predajo premozZenja slovenskih po-
sojilnic. Slovenske posojilnice so zastopali
komisarja msgr. Podgorc in Osterman ter
revizor Kupper. Kot zastopnika vlade sta

“prisla vladna svetnika Steiner in Pacher.
Na tem sestanku so med drugim pojasnili
tudi dejstvo, da Raiffeisenverband Se 'ni
obstojal, ko so se spajale slovenske za-
druge z nemskimi, temveé, je spojitev iz-
vedla grafka zveza Siidmark. Kakor so do-
gnali, nima Raiffeisenverband drugega, ka-
kor samo knjige in zapiske naSe koroske
ZadruZne zveze. Ista ustanova v Celovcu
pa ima zapiske posameznih zadrug in po-
leg tudi zapiske ter premoZenje Slovenske
posojilnice v Celoveu. Kako se je na$ de-
nar uporabljal, na prvi pogled ni razvidno.
MozZno je, da je nemska posojilnica nalo-
7ila denar, ki ga je prevzela od nas, v nem-
&kih zakladnih listkih, ki so danes mogo-
ge brez vrednostf Razume se, da ta na-
kup niso izvedle naSe posojilnice, temveé
nemske, ki bodo morale odgovarjati za to
gnalnlaciio. ali pa bo morala vmes poseti
vlada s podnoro, Ugotovilo se je dalje. da
Zvaza korodkih zadrug sicer ni brisana iz
zadrninega reeistra, vendar pa je s tem,
da so imenovali za komisaria Geissnerja,
ne=tal za Zvezo polozaj likvidacije.

Posvetovanje je trajalo tri ure. Ob kon-
cu so sklenili, naj raéunski uradnik dezel-
ne vlade kot nepristranska oblast in poleg
njega revizor Slovenske zveze, g. Kupper
in knjigovodja Raiffeisenverbanda pregle-
dajo zapiske Slovenske zveze in njeno raz-
merje do nem$kih kreditnih zavodov, ka-
terim je bilo morebiti premoZenje izroce-
no. |

Na sploéno prevladuje Zzelja, da se slo-
venska posojilnica zopet spravi v tir. Do
sedaj se je stvar vse preveé¢ zavlekla. V
Celovcu ni bilo prostora, dokler ga nam
ni preskrbela dezelna vlada s pomocjo ob-
dine, Zveza pa Se sedaj nima svojih starih
prostorov in bi morala meltem delovati
v prostorih celovéke posojilnice. Ko smo
se vselili, smo morali sobo osnaZziti in pre-
beliti. Potem smo iskali pohiStvo. Kakor
smo izvedeli, so nam pa pisalni stroj od-
nesli, prodali peé¢i in odvlekli omare nezna-
nokam. Vse to je delo Geissnerja, ki je in-
ventar prevzel. Okna smo dobili Sele ta
teden in upamo, da nam bo Se pred zimo
pomagala deZelna vlada do pedi.

Druge posojilnice naj bi Sle po zgledu
celovike, 14 posojilnic se ni spojilo, mar-
veé so dobile od Verbanda le nov odbor,
ki pa je po vedini nemski. Nujno bi bilo,
da se takoj vpostavi stari odbor. Stari
predsednik izvede novo volitev odbora,
ki ga potem registrira. DeZelna vlada je
najpreje izjavila, da bo tem zadrugam
ukazala pristopiti nazaj k Slovenski zve-
zi. Pozneje.pa je dejala, da jim bo to samo
svetovala ,ker so autonomne. Iz tega na-
stane_polozaj, ki ga bo treba nekako re-
Ziti. Mi smo na staliéu:  &e je nastopil
CGeissner kot komisar in je prisla s tem
nada Zveza v poloZaj likvidacije, so sedaj,
ko imamo dva komisarja, potemtakem vse
prizadete posojilnice v poloZaju likvidaci-
je in.se prestavljanja ne morejo braniti.

Posojilnice, ki so se spojile z nem3ki-
mi, pa naj gredo po isti poti kakor Celov-
&ka posojilnica. Stari predsednik naj skli-
ge stare ¢lane na obéni zbor. Tu se voli
novi odbor, napravi zapisnik in priporo-
¢ljivo je, da se sprejmejo stara pravila. V
zapisnik naj se zapiSe, da se vse vrsi za

povrnitev §kode, da se vse godi po naro-

¢ilu dezelne vlade, ki je 6. marca sklenila,
da bodo naSe posojilnice zopet vspostav-
ljene in njihovo premoZenje vrnjeno. Ne-
kateri mislijo, da je treba stare Stevilke,
pod. katero je bila zadruga xdaj v zadruz-
nem registru. A trgovsko sodiSée je dalo
posojilnici Celoveec novo Stevilko, ki je paé
primerna novemu vpisu. Nemogoce se nam
zdi, da bi se moglo vsled tega, ker je za-
druga napisana na drugi, novi strani, re-
¢i, da je nova zaduga, ki nima pravice do
starega premoZenja. Ravnatelj Narodne
banke v Celovcu je izjavil, da v danem
sluéaju ne ustanavljajo novih zadrug, za
katere bi bilo treba dovoljenja od finan-
¢nega ministrstva, marveé¢ vrsi se le vpo-
stavitev starih, po sili ukinjenih zadrug,

katerih pravila, odbor in ime pridejo v
zadruzni zapisnik. Upamo, da bo trgovsko
sodi&ée brez ovire naSo zadrugo zopet vpi-
salo in nemske posojilnice, ki imajo naSe
premoZzenje, se naro¢ilu dezelne vlade ne
morejo zoperstaviti, Sicer je pa dr. Betzler,
ravnatelj nemdkega Verbanda izjavil, da
je loéitev nemogola. Nas revizor Kupper
pravi, da ne vidi tezave in istega mnenja
sta menda tudi oba rafunska svetnika, ka-
kor lahko sklepamo iz razgovora z njima.
Posojilnica ali predsednik posojilnice, ki
Zeli, da se zavod zopet vpostavi, lahko to
naredi sam. Lahko pa se obrne tudi do
msgr. Podgorca v Celoveu, ki je prevzel
vodstvo zadruZnega komisarijata. Obéni
zhor se v listih pravoéasno naznani, éla-
ne povabijo ustmeno ali pismeno. Ob do-
lodeni uri pride komisar Ze z zapisnikom
in notarjem. Priloziti je treba tri prepise
pravil, NP
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Nekaj o molzi in mleku

Zadnji¢ sem naletel na kmeéko gospo-
dinjo, ki mi je v svoji zgovornosti pripo-
vedovala vse vrste reéi iz svojih gospo-

. dinjskih skuSenj. Prisla sva v pomemXxu

tudi na molZo krav. Pa mi je zadela pra-
viti, da ima v hlevu med drugimi tudi
kravo, xi zadrZuje mleko in noce zlepa
pripustiti. Tozila je tudi, da bi morala Zzi-
val pri sedanji krmi imeti veé¢ mleka, ka-
kor ga ima v resnici.

Stvar me je zanimala. Zacel sem jo po-
vpraSevati, kako pravzaprav pri njihovi
hisi molzejo. In"mi je odgovorila: »Kako
naj bi molzli? Tako, kakor povsod! Molze
paé dekla, ki je te stvari vajena. Veckrat
mi sicer tozi, da jo bolijo roke in da proti
koncu pri vsaki kravi komaj Se zmaguje.
Vendar je naSa UrSika zanesljiva in vest-
na. Popolnoma se zanesem nanjo.« Po-
vpraSal sem: »Ali ste prepriéani, da po-
molze krave &isto do poslednje
kapljice .mleka?« Odvrnila je: »Tega
ne vem. Kdo bi se pa tudi brigal za par
kaplic mleka!«

Sprevidel sem, da pri tej hiSi na pravil- .

no in temeljito molZzo ne polagajo vazno-
sti, ker jim ne gre — kakor se je izrazila
gospodinja — za par kapljic mleka. Saj v
resnici ne bi bilo vazno, alisnamolze$ ne-
kaj kaplic veé ali manj. Toda to vpraSanje
ni vaZno s te strani, temveé z dveh dru-
gih. In o teh sem gospodinji povedal svoje
mnenje in ga sedaj preko »KoroSke kroni-
ke« hofem povedati .vsem slovenskim
kmeckim gospodinjam, '

Dokazano je s toénimi poskusi, da ima
mleko proti koncu molZe najveé masScéob.
Najboljsi so pri mleku zadnjj curki, ki jih
iztisnes s temeljito .molZo iz vimena. To
zadnje mleko vsebuje 5 in pol do 6% ma-
§tobe, dofim ima mleko v zadetku molze
komaj 2 do 3%. Iz tega dejstva je razvid-
noy da pri temeljitem izmolzevanju krav
ne gre toliko za kolid¢ino, temveé predvsem

.za kakovost mleka. Ce pustimo v vimenu

nekaj mleka, smo-izgubili najbolj mastno
mleko. g

Pa ne samo to! S tem, da ostaja redno
v vimenu zadnje, najbolj mastno mleko,
zatnejo polagoma krave slabSe molzti. Za-
ostalo mleko namreé ovira pravilno delo-
vanje mlednih Zlez, ki proizvajajo mleko.
Ljudje se sprasujejo, zakaj krave kljub
dobri in izdatni krmi ne molzejo dobro, pri
tem pa ne pomislijo, da je temu lahko
krivo to, da njihova dekla ali kdor Ze
molze, krav ne izmolze do kraja. Konéno
se zaradi tega zaéno pojavljati na vimenu
raznebolezni, ki jih 1judje pripesujejo vsem
mogoéim vrokom, samo na to ne pomisli-
jo — ali pa ne vedo —, da so jih sami za-
krivili, ker niso polagali vaznosti na pra-
vilno in temeljito molZo. :

Ko sem oni dan vpra$al tisto gospodi-
njo naprej, kako ravnajo z ono kravo. ki
mleko zadrzuje, sem zvedel, da jo je po-
kvarila dekla. Teli¢ka niso spusSéali h kra-
vi, ampak so ga napajali. To je samo na
sebi pravilno, ker ma ta naéin varujemo
kravo, da jo telitek preveé ne zdeluje, ra-
zen tega pa lahko tudi kotroliramo koliéi-
no mleka, ki ga tele dobiva. Ali njihova
dekla je pri tem ravnala napaéno. Namol-
zla je doloeno koli¢ino mleka samo z ene
strani sescev, nato mleko nesla teli¢ku,
kravo pa pustila nepomolzeno. Kaj se je
dogajalo pri tem? Krava je mleko pripu-
stila v celoti, ne samo na dveh seskih. Tre-
ba bi jo bilo pomolzti do kraja, Tako jo je
pa zadelo mleko tiS¢ati: postala je nemir-
na in sitna, se prestopala in opletala z re-
pom. Dekla se je nad njo jezila in jo veé-
krat tudi natepla. Kdo se ne bi jezil. ¢e ti
med molZzo Zival ne da miru! A kriva je
bila dekla sama, ker je puS¢ala kravo na
pol pomolzeno. Posledica je bila pa, da
je krava polagoma zacela mleko zadrZe-
vati in zaradi tega peSati na mleénonsti.

Vsaka, sama na sebi na videz tudi ma-
lenkostna stvar. ima lahko pri Zivini =zelo
slabe posledice. Zato ne moremo kmeckim

ljudem dovolj priporoéati, naj bodo pri
molzi zelo skrbni in vestni. Gospodinje naj
se same veékrat prepri¢ajo, ali so bile kra-
ve popolnoma pomolzene in naj gledajo
na to, da se kaj.takega, kakor je zgoraj
opisano, v njihovem hlevu ne bo dogaja-
lo: Od tega bodo imele same najvedjo ko-
rist, na drugi strani pa bodo koristile tudi
skupnosti, ker bodo pridelovale veé in
boljSega mleka.

Splosno je znano, da je ravno mleko eno
najvaznejsih Zivil. Saj vsebuje povpreéno
3.5% beljakovin (kazein), 3.6% maS€ob,
4.8% ogljikovih hidratov (mleéni sladkor),
0.7% rudninskih snovi (apno, fosforno ki-
slino, natrij in kalij) in vse vaZne vitami-
ne A, B, C, D in E. Glavna njegova vsebi-
na je seveda voda (87%).

Mleko vsebuje za rast in ohranitev te-
lesa vse potrebne hranilne snovi. Njegove
beljakovine so polnovredne in ogljikovi hi-
drati so lahko prebavljivi. Razen tega nam
nudi‘ mleko nekaj apna in fosforja, ki je
potreben zlasti pri otrocih za tvorbo kosti.
Iz mleka pridobivamo surovo maslo, ki
spada med najboljSe maScéobe; mleko lah-
ko uzivamo tudi kislo, ki postane tako s
tem, da v njem ' mleéno-kisle bakterije iz
zraka povzrotijo spremembo mleénega
sladkorja v mleéno kislino. Se boljsi mle-
¢ni proizvod je jogurt. Nast®ne iz surove-
ga mleka na ta nacin, da mu dodamo ne-
kaj teledjega siri3¢nika (nem. Lab), ki ta-
koj povroéi kisanje. Jogurt Stejemo med
najboljsa mlec¢na okrepéila. Iz mleka pri-
dobivamo najrazliénejSe sire, o Kkaterih
bomo morda kaj povedali kdaj pozneje.

Danes moramo omeniti samo §e eno

. stvar! Tako imenovani snormalni potro-

Sniki« uzivajo pri sedanjem pomanjkanju
mleka vedno le posneto mleko (Mager-
milch). Na sploSno posneto mleko ljudje
podcenjujejo, ¢eS, saj itak nima nié v sebi.
Vendar v tem pogledu nimajo prav. Po-
sneto mleko, tudi ¢e bi bilo popolnoma po-
sneto, izgubi sa mo maSéobe, vse druge
snovi pa obdrzi v polnem obsegu. Zato je
za Clovesko prehrano le malo slab3e od
polnomastnega mleka. ;

Vinogradi, pomaranée in fige
na Koroskem?

Ta je bosa, boste rekli! Na Koroskem
zlahtno trto in pomaranée, ko nam slana
ledenih svetnikov ¢esto posmodi Se pozno
sadje in v jeseni trepetamo za ajdo.

Toda prosim vas, le podasi. Ka bi, na
svetu je vse mogode.

V Cudezni deZeli, ne v deveti, ampak v
Ameriki, se bahajo, da so izna&li éudovito
sredstvo, ki postavlja vse dosedanje za-
kone rasti in zorenja na glavo. S tem sred-
stvom lahko vplivajo na rast rastlin, lahko
spremenijo obliko in barvo cvetov in plo-
dov in kar je najvaZnejSe, s tem sredstvom
lahko pospesijo zorenje rastlin, In kaj je
to sredstvo? Imenujejo ga rastlinski hor-
moni, po naSe rastlinske Zivljenske klice.
Za razlitne namene (za barvo, obliko,
zgodnje zorenje, varstvo pred mrazom)
pripravljene izdelke teh rastlinskih hor-
monov lahko kupite v ameriskih drogeri-
jah kot pri nas kroglice za prebavo, aspi-
rin ali praSek proti vetrovom. Ti rastlin-
ski hormoni v najkrajSem éasu povzrodijo
zoritev plodov, prepreéijo odpadanje sadja,
omogocajo tropskim rastlinam, da uspe-
vajo v vsakem podnebju,

Torej?! Bo ali ne bo? Ne majajte z gla-
vami, ampak €e kdo ima strica ali teto v

Ameriki, naj brz prime za pero in pise po -

nekaj Skatljic teh hormonov Se letos, da
bodo naSe mamice lahko prihodnjo pomlad
v svojem vrtiéku gojile kavo, mozje pa
boljsi tobak kot je v A cigaretah in jim
ne bo treba ve¢ ¢akati na oklic raznih od-
rezkov in: Stevilk. :

Ce se bo poskus obnesel, bomo pa zadeli,
kakor smo vaieni, na veliko in bomo celo
izvazali ,da dobi Siling trdno podlago! Aj?

Svetovna prehranjevalna
in kmetijska organizacija

Ko so vodilni drzavniki velikih nag‘odoy
med zadnjo svetovmo vojno zageli pri-
privijati temelje za mednarodno organiza-
cijo zdruZenih narodov (UNO), so vec.ieh,
da bo ta organizacija mogla uspevati in
vréiti svoje poslanstvo le, e se l?o njen
vpliv raztezal na vsa podroéja javnega
zivljenja. Kajti nesporno Je, da se n. pr.
ne more uspeSno delati za trajni in re-
sniéni mir med narodi in drzavami, ce jJe
v nekaterih predelih sveta potrebSéin in
dobrin za Zivljenje preveé, v drugih pa ;|1_h
primanjkuje. Ni mogoce braniti miru, ce
se drzava pred drugo drzavo zapira z Vi-
sokim gospodarskim in carinskim zidom.
Na ta nadin vedno pride do tega, da mo-
nejdi izkoridda in izZema SibkejSega, kar
nujno rodi nezadovoljstvo.“In vsako vel_l-
%o nezadovoljstvo je ognjisée sporov, iz
sprov se pa rodijo vojne. :

Vsak élovek na svetu, pa naj Zzivi kje_r
koli in naj bo katerega koli plemena, jezi-
ka in vere, je paé¢ ¢lovek, ki ima po na-
&ih verskih naukih po bozji podobi ustvar-
jeno dufo. Kot tak ima, ali bi vsaj moral
imeti, iste pravice pod soncem, kakor vsax
drugi. Med temeljne éElovecanske pravice
Stejemo predvsem pravico do Zivljenja,
pravico do svobodnega prepri¢anja, pravi-
co do izpovedanja svoje vere in Se nekaj
drugih. Prva in osnovna pravica
vsakega ¢&loveka je torej, da si
ohranjuje svoje telesno zivlje-
nje. Za to pa potrebuje gotove snovne
(materialne) dobrine: ZiveZ, obleko, sta-
novanje in podobne vazne stvari. Na prvem
mestu je pa ZiveZ. Brez rednega in ureje-
nega stanovanja ¢lovek Se nekako shaja
vsaj nekaj dasa; sedanje razmere potr-
jujejo, da je to res, ker na miljone ljudi
%ivi v zasilnih in zelo revnih stanovanjih,
o katerih se véasih komaj more trditi, da
so Se stanovanja za ljudi. Tudi glede oble-
ke je moZno daleé potrpeti, posebno v to-
plejsih letnih mesecih. Vse drugade je pa
z zivezem. Kadar ¢loveku primanjkuje hra-
ne, zafne njegovo telo peSati in slabeti.
Njegove delovne in pridobitne sposobnosti
se zmanjSujejo, in pri dolgotrajnem po-
manjkanju hrane ¢élovek ni veé sposoben
pridobivati ‘si vsakdanji kruh z delom.
Konéno napadejo posuSeno in opeSano telo
razne bolezni, ki jim navadno zaradi sla-
bosti tudi podleze.

Kolikor mogoée dobro urejeno svetovno

_ gospodarstvo, ki naj uravnava pridelova-

nje v razdaljevanje potrebséin za telesno
Zivljenje, je velik in prevazen pogoj za za-
dovoljno in mirno soZitje narodov in drzav
na zemlji. Glavni pridelovalec Ziveza je
kmet. Da bo prehrana vseh delov sveta
in vseh plemen in narodov €éim bolj zado-
voljivo urejena, je treba najprej organizi-
rati kmetijsko proizvodnjo. Toda to je e
premalo. Kmetijske pridelke je treba tudi
pravilne razdeljevati in jim zagotoviti pri-
merno ceno. Ne gre, da bi v nekaterih
drzavah dragocene pridelke zametavali,
krmili z njimi brez potrebe Zivino, kurili
z njimi parne kotle in lokomotive ali jih
celo metali-v morje, drugod bi pa ljudem
tistih pridelkov primanjkovalo. Slovenski
pesnik je modro povedal:

»Za vse je svet dovolj bogat
in sreéni vsi bi bili,

ko kruh delil bi z bratom brat
s prav srénimi cutili.«

Da se organizira svetovna kmetijska
proizvodnja in da se pridelki za ziveZz prav
razdeljujejo po celem svetu, se je pod
okriljem UNO, oziroma njenega gospodar-
skega in socialnega sveta, ustanovila po-
Sebna organizacija, ki nosi naslov: »Pre-
hranjevalna in kmetijska or-
ganizacija zdruZenih narodov«
(okrajSano po mednarodnem nazivu:
FAO).

O tej organizaciji se v zadnjih ¢asih
marsika]j sliSi. Pravkar beremo v &asopi-
sih, da se je sestavila posebna komisija te
organizacije, ki bo imela nalogo prouditi
predloge glavnega ravnatelja Johna Boyd
Orr-a o ustanovitvi sveta (odbora) za sve-
tovno prehrano. Kot posvetovalni organi
bodo v ta odbor poklicani zastopniki go-
spodarskega in socialnega sveta, medna-
rodni delovni urad, svetovna banka in sve-
tovni fond za denarno izravnavo. Komisi-
ja bo pooblaSena, poklicati k posvetova-
njem tudi strokovnjake onih vlad, ki so
¢lanice FAO, a niso zastopane v komisiji.

Kakor je videti, gre odgovornim drza-
vnikom in gospodarstvenikom resno za to,
da se »Zelodéno vpraSanje«, ki je na svetu
prav posebno pereée, zadne reSevati po na-
értu in gradilno, Dosedanjih priloznostik
ukrepov mora biti konee. Kajpak se tako
veliko podjetje ne more zgraditi éez noé.
Treba je uvidevnosti in velikega potrplje-
nja. Gre namreé za ni¢ manj kot za zgra-
ditev okretnega sredstva, s katerim naj bi
se dvignila raven prehrane na vsem svetu,
ki je ponekod zelo nizka in skrajno nezas
dovoljiva.
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Veé kot umevno je, da vsi odbori in vse
komisije ne bodo mogle kaj prida dosedi,
¢ée jim ne bodo ob strani stali kmetje
vsega sveta. Misliti je tedaj treba na
svetovno organizacijo kmetov.
Ce do nje pride, bo taka organizacija go-
tovo ena najveliéastnejSih ustanov, kar jih
je kdaj svet videl. In pripadla ji bo nalo-
ga, za katero se spla¢a marsikaj Zrtvovati:
pomagala bo zgraditi tako prehrano ¢lo-
veStva na svetu, da ne bo nikomur veé tre-
ba stradati. Zal, da se za te naérte Sovjet-
ska Rusija ne navdusuje!

Konénoveljavno je treba kreniti s stare
poti dosedanje agrarne politike, ki je ome-
jevala kmetijsko produkeijo, c¢e zavoljo
gospodarskih stisk krog odjemalcev ni bil
dovolj velik. Vsako tako omejevanje pro-
dukeije je pomenilo omejitev potrosnje
(konsuma) in je nujno vodilo do propada-
nja. Propadal je konsument, ki je stradal,
propadal pa tudi kmet, ki mu taki pojavi
v omejevanju produkeije niso mogli po-
magati do napredka in so ga prej ali slej
spravili v gospodarske teZave.

Organizacija -FAO ima pred seboj zares
ogromne naloge. NajvaznejSe so pa sle-
dede:

1. urejevati in uravnavati kmetijsko pro-
izvodnjo po vsem svetu; :

2. delovati za svetovno zviSanje potro-
Snje (konsuma) kmetijskih pridelizov;

3. uravnavati cene kmetijskih pridelkov
in jih drzati na taki viSini,. da bo kmetu
ob njih zagotovljen obstoj in napredek.

Tako velike naloge je pa mogoce reSe-
vati samo, ¢e so organizaciji FAQO znane
Zelje in potrebe kmetov iz vsega sveta. V
ta namen mora poiskati stikov z vladami
pesameznih drzav in s kmetijskimi orga-
nizacijami v posameznih deZelah. Preko
vlad bo potem mogode izdajati kmetom de-
jansko postavljene smernice za urejeno

kmetijsko-gospodarsko politiko na celem

svetu.

Naért za ustanovitev reprezentativne

svetovne kmecke organizacije je ogromne-
ga pomena za vsakega Zmeta, pa.naj Zivi
in kmetuje kjer koli. Po njih bodo kme-
¢ke organizacije posamezhik narodov izra-.
Zale svoje predloge, Zelje in potrebe. Sve-
tovna organizacija pa bo v svojem delo-
krogu skrbela za to, da se ¢lanom kme-
tkega stanu po vsem svetu zvida gospo-
darsko in soeialno stanje. To bi pomenilo
nov, navduden in uspesen z&gon ne samo.
kmetijske produkecije, marve¢ tudi kme-
¢kega stanu sploh. In v tej resnici vidimo
ne le gospodarski napredek, paé pa tudi
nacionalni vzpon posameznih, zlasti malih
narodov. Kajti prenovitev kmeckega sta-
nu kot celote je osrednji problem v bodog-
nosti élovestva. Preroditev se mora izvr-
§iti na starih, preizkudenih temeljih a s po-
kretom, ki ima popolnoma sodobno vse-
bino,
.. Upajmo, da se veliki nacrti v korist &lo-
vestva uresniéijo, ¢eravno nas marsikateri
pojav napolnjuje bolj z malodusnostjo kot
z .zaupanjem. Kmetje celega sveta wveru-
jejo v Boga. Ce bodo graditelji to uposte-
vali in organizacijo gradili na tej osnovi,
bo gotovo uspela. S 3

z enshi koticel: VKUHAVANJE SADJA
] V JESENI

JABOLCNA MARMELADA

Dobro zrela jabolka operi, jim odstrani
cvet (muho) in pecelj ter jih razreZi na
Stiri dele. Skuhaj jih v sopari in potem
odcedi sok. Pretlaéi jabolka skozi sito ali
na zato pripravljenem stroju. Nato steh-
taj sok ter skuhaj na vsak kilogram soka
30 do 40 dkg sladkorja, da je prav gost.
Potem deni vanj pretlacena jabolka in

skuhaj urno marmelado, seveda jo moras .

neprestano mesati. VIij Se vroto v kozar-

ce, da se na vrhu napravi skorja, ki potem

prepreéi plesnitev. Kozarce zaveZzi Sele na-
slednji dan.

JABOLCNA CEZANA

Pripravi jabolka kakor =zgoraj in jih

skuhaj v sopari. Nato jih pretlaéi skozi-

sito ali stroj. Deni sok v dobro peloScéen
lonec ter ga skuhaj, da je zelo gost. Nato
ga nadeni na snazno desko pol prsta nade-
belo in posuSi na zraku ali v ohlajeni pe-
Cici. Suho zreZi na kocke in v Skatljah
shrani na suhem prostoru. Kadar hoces
pripraviti éezano, namoéi po potrebi kock
v vreli vodi, prideni po okusu sladkorja,
lahko tudi malo cimeta in serviraj.
JABOLCNI z'l'f:!',l*]e

Dozorela a ne uleZana jabolka operi, po-
tem razreéi na krhljicke, muho in pecelj
odstrani. Nato jih deni v dobro polo#éeno
kozicd, nalij nanje,toliko vode, da so sko-
ro vsi krhlji v vodi, potem jih pusti, da
vro, dokler se ne zmehé¢ajo, toda razkuhati
se ne smejo, zato jih med kuho ne mesaj.
Potem jih precedi na platnenem, na nogah
narobe obrnjenega stola privezanem prticu.
Sok naj odte¢e sam, ne da bi kaj stiskala,
Zdaj zmeri sok in vzemi nal 1 soka 40 dkg
sladkorja polij ga nekoliko z vodo in pu-
sti, da vre, ter postane bel in gost kakor
kaSa. Nato odmakni in vlij vanj sok in
toliko ¢asa meSaj, da se sladkor nikjer ne
drZi posode. Ali pa deni sladkor kar v sok,
potem pa porini kozico na zelo vroé¢ pro-
stor Stedilnika, da hitro vre in neprestano
me3aj toliko dasa da se kaplijica, ki obvisi
na kuhalnici, ako jo vzdignes, gosto po-
tegne, ali deni kapljico na kroinik., Ce se
medtem, ko se ohladi, strdi, je Zele dober.
Deni %e vrofega v steklenice in = zaveki
drugi dan s:pergamentnim papirjem.

JABOLCNI SIR.

Operi.dozorela, a ne uleZana Zlahtna ja-
bolka, Skuhaj cele in neolupljene v sopari
ter jih pretladi. Prideni na kilogram soka
40 do 50 dkg sladkorja in naglo kuhaj ob

stalnem mesanju toliko ¢asa, da se kaplja -

soka, ki jo denes na kroZnik, strdi. Zdaj
pomaZzi z oljem majhne plitve skledice ali
kroZnike ter deni noter Se vroéi sir. Nekaj
dni ga pusti, da stoji na toplem in se osusi,
potem pa ga stresi na desko, da se e od

.druge strani posusi. Zavij ga nato v bel

papir ter shrani na suhem prostoru.

o

»Lepo te prosim, ne bodi tefnag, je za-
vekala Rotija. »Vsak &lovek ima svoje kri-
Ze. Mojih bi tudi ti ne nosila.«

Zdaj je Mari¢ka spoznala, da Rotijo ta-
. re nekaj drugega. Ni¢ veé ni silila vanjo.

»Ne bedi huda, nisem vedelax, se je Ma-
ritka opravitevala. Rotiji je bilo skoraj
hudo, da jo je tako trdo zavrnila,

»Tebi bom morda povedala, toda danes
he ‘morem. Najraje bi umrla, Maricka.«

Cotova je sedaj vedela, da je Rotiji res
hudo.

»Pa nobeni ni¥ ne povej, Maridka.«

»Saj ne bom, Rotija, samo ne jokaj ni-
kar, Saj Tine...«

Vedela je, da je preveé rekla.

»Saj ni¢ ne vem, le na sel8kem Zegnanju
Sem te videla z njim.«

Potlej se je umaknila docela na drug

Onec in Rotija ji ni branila.

Za Rotijo so se pridele tezke ure. Av-,
gust je Sel h koncu, toda teden je bil dolg
kakor opasilna vrv. V sredo je deZevalo,
28 delo ni bhilo. Dekleta so sedela v bhajti,
Nekatera sp brala, druga Sivala. Tudi Roti-
Ja je poskuSala z branjem, toda ni #lo.

ed vrste se ji je medalo Tinetovo pisanije.
Marigka jo je gledala od strani in zdela’ se
J je tuja, kakor da ni z duhom v bajti.

Nazadnje je Rotija odloZila Vegernice in
0d§la ven. Napu¥é je segel nad klop, Used-
a Se je, ¢eprav jo je malo mrazilo. DeZ je
Padal kakor da niti beZijo po statvah.

Med smrekami so visele megle, ¢ez in dez
S¢ je razprostirala sama sivina. Voda v
Zlehy je rasla in s pljuskanjem vrela éez
Prenapoinijeno korito.

Rotiji je bilo vseeno, de bi ves de? pa-

al samo po njej. Tako pa je tolkel v kap,
da so xaplje odskakovale od tal kakor bi

ile Zive, :

i

JABOLCNI SLADKORCKI
Razrezi dorasla jabolka na krhlji¢ke ter
jih v sopari mehko skuhaj. Nato jih pre-
tlaci skozi sito in sok stehtaj. Na vsak ki-

logram soka prideni 60 dkg sladkorja. Po- -

stavi posodo s sokom na vro¢ Stednilnik,
da urno vre, medtem pa me8aj nepreneho-
ma. Ko je Ze precej gosto, primesaj na
vsak kg soka 14 dkg zrezanih in malo
sprazenih orehovih jederc. Kuhaj Se toliko
¢asa, da se sprijema v kose med meSanjem.
Zdaj namazi to za prst nadebelo na s slad-
korjem potreseno desko ali papir in posufi
na toplem prostoru, Cez nekaj dni razre-
zi, ¢e je suho, na kocke ali lepe oblike in
shrani. Te sladkoréke das lahko med pe-
civom na mizo. 2

POSUSENA JABOLKA

Jabolka kisle vrste olupi, razrezi na Xo-
leSéke, jim odstrani muhe in pecke ter jih
polagaj v vodo, v kateri je malo limonove-
ga soka (da ne potemnijo). Ko ima$ vsa
za suSenje namenjena jabolka pripravlje-
na, odcedi vodo, ter jih =zloZzi na leseno
mreZo ali desko. Sudi v pedici ali na soncu.
Suhe spravi v Skatle in shrani,

V SOPARI VKUHANE CESPLIE

Dobro zrele, toda Se &vrste ceSplje operi,
izpuli jim peclje, obrigi jih in naloZi v ko-
zarce. Prideni v vsako steklenico 1 klin-
¢ek in majhen koScek cimeta, zalij s slad-
korno -vodo, pa -ne do vrha, pokrij z gumi-
jevim. obreékom in steklenim pokrovékom
ter jih' kuhaj v sopari 15—20 minut pri
86—90>C:

OLUPIJENE CESPLJE.

Debele, dobro zrele eSplje polij z.vrelo
vodo, potem jih olupi in naloZi takoj v ste-
klenice ter zalij s sladkorjem. Prideni tudi
v vsako steklenico 1 klinéek in malo ci-
meta. Kuhaj jih v sopari 15 do 20 minut
pri 85 C. A

CESPLJEVA MARMELADA

Dobro zrele &eSplje polij z vrelo vodo,
jih olupi, (ée hodes imeti lepo svetlo mar-
melado) odstrani jim koSéice, jih skuhaj
v sopari ter odeedi sok in pretladi skozi
sito. Prideni sladkorja po okusu, nekaj
klinékov in cimeta, zavezi pa te 'diSave’v
tanko platneno. krpico. Skuhaj marmelado
kolikor mogoce hitro, ker bo tem lep3a in
okusnejsa v ¢im krajsem &asu se zgosti.
Deni Se vroéo v kozarce. — Cespljevo vodo
Se enkrat na prtiéu precedi, deni v kilo-
gram vode 40 dkg sladkorja, malo kling-
kov in limoninih lupin ter pusti vse skup
vreti 10 minut. Potem nalij odcedek v ste-
klenice, mrzlega zamasi in shrani, pozneje
pa porabi za polive moénatih jedil.

CESPLJEVEC (POVIDL)
Dobro zrelim é&eSpljam odstrani koddice

= ter jih. kuhaj potem med vedkratnim me-

b ]

" Cez prag je stopila Mari¢ka. Plasno se je
uzrla v Rotijo, kakor da ¢aka, da jo pova-
bi naj sede.

»Kar sedi«, je prikimala Rotija. »V baj-
ti je tako dolgéas. Tudi brati nisem mo-
gla.«

»Kaj ti je, Rotija? Tudi poje§ ne ved z
nami ob vecerih. Ali si morda bolna? Vsa
dekleta so zadela ugibati, Ali pa je morda
Tine kriv? Ce je, ga pozabi, saj te ni vre-
den. Boga zahvali, da si daleé od njega.«

Mari¢ka je bila nezna, kakor je le zha-
la biti.

Rotija je solzna prikimala, °

»Torej zavoljo Tineta 7« ;

Rotija jo je molée pogledala. »Da.«

»Zaka] mi pa koj nisi povedala? Ze ta-
krat ko sem te videla na selSkem #egna-
nju, sem te hotela opomniti. Ni& prida ni
bil nikoli. Sreéna bodi, da je v Kranju.c

»Saj Se ni¢ ne ves¢, jé Rotija zajokala.

In potlej prav tiho:

»Otroka bom imela.« ;

Na, zdaj vsaj eden ve, vsaj eden, 8e Mar-
jeti bom povedala. Vsaj dva &loveka ne
bosta zadudena, ko bodo vsi zvedeli za
greh, ;

»Otroka?« Maricka je z odprtimi usti
strmela v Rotijo, ki se ni premaknila.

Dez je tolkel v trave in pritrkoval po
leseni strehi. Maricka Se vedno ni prisla
do hesede.

»Zakaj ni¢ ne rece§?« je Rotijo bolel
molk. »Reci, da nisem nié prida, da sem

S — T —————

Sanjem toliko éasa, da so tako goste, da
ako pomesa$ s kuhalnico in. jo' potem
vzdigne$, ne sme kaniti ve¢ od nje, ampak
se je mora drzati, Tako skuhani povidl
deni e vro¢ v kozarce ali prstene lonce, ki
jih popelnoma ohlajene zaveZi

CESPLJE Z MEDOM

Dobro zrele, vendar Se <&vrste ceSplje
olupi in stehtaj., Za 1 kg ceSpelj zavri
60 dkg medu in !4 1 vode. Deni vanj
¢esplje, da tu malo prevro, nato jih dobro
pokrij in pusti da stojijo na hladnem dva
dni, nakar jih zopet prevri, pokrij in od-
stdvi. 8e vroce vlozi v majhne kozarce in
mrzle zavezi. Shrani jih na hladnem suhem
prostoru, 1
CESPLJE V SLIVOVKI )

Za Stiri kg &eSpelj potrebujes ' 1 sli-
vovke. Skuhaj na vsak kilogram éeSpelj
25 dkg sladkorja z nekaj vode, da se o€i-
sti, potem deni vanj &eSplje in pusti, da
parkrat prevre. Nato jih odstavi, hladne
deni v kozarce in prilij slivovke, rahlo pre-
meSaj in dobro zavezi.

POSUSENE CESPLJE

Dobro zrele ¢&edplje olupi ter susi na
soncu ali na Stedilniku. Nekoliko osuSe-
nim odstrani koséice in jih od obeh kongev
vkup stisni, da so lepo okrogle in se do-
dobrega posuSe. ‘Suhe zlozi v Skatlje in
shrani na primernem prostoru. R

V SOPARI VKUHANE HRUSKE

Dozorele, a Se trde hruske zlahtne viste
olupi in prerezi ¢ez pol. Pecelj ostfzi, da
bo kraj$i, ga malo odrezi in €ez pol pre-
kolji, da ga bo pri vsaki polovici hruske
pol, pecke izrezi. Potein jih nalozi v sto-
klenice, pa tako, da je obrnjena debeleja
stran hrugke proti dnu in olupljena stran
ven, pazi tudi, da pri vlaganju kolikor mo-
gode obrada$ peclie na sredo steklenice,
da se ne vidijo. Na tako vloZene hruske
vlij skuhanega sladkorja, pokrij ter ku-
haj 20 do 30 minut pri 90° C.

HRUSKOVA MARMELADA

Dobro zrele hruske razrezi na koséke in
jih skuhaj v sopari. Potem jih pretlaéi in
stehtaj. Na vsak kilogram soka prideni
30 do 40 dkg sladkorja in tri kisla zribana
jabolka. Zdaj kuhaj na vrodem ognju, da
se zgosti, medtem pa neprestano meSaj.
Se vroéo marmelado napolni v kozarce
ter popolnoma mrzlo zavezi.

POSUSENE HRUSKE

Hrugke olupi, prerezi ¢ez pol ter pre-
kuhaj v nekoliko oslajeni vodi. Nato jih
stresi na reSeto, da se odtecejo, potem jih
deni na leseno mreZo- ali desko, jih posusi
in shrani. 3 :
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Dve let: stara kirava

Dunajéan v koro3ki vasi kmetu: »Koli-
ko je stara krava? ;

»Dve leti«

Dunajéan: sNa éem pa to poznate?«

Kmet: »Na rogeh.«

Dunajéan: »Ah seveda, dva roga ima.«

SpISaIKarI ause

ravno taka kakor Tine, saj vem, da to mi-
slig.«
Sele zdaj se' je Mari¢ka premaknila .
»Ne, tega ne mislim. Preve¢ te poznam.
Nisi ti kriva. In kaj zdaj misli§?«
»Kaj? Kaj naj mislim? Nisem ne dekle,
ne Zena. Vendar bo otrok moj in de mi ga
rBpg ne bo vzel, bo enkrat zrasel in se ho
pisal Poderzaj namesto Senéar. Zivela ga
bom, dokler ne bo sam zasluzil.
_ Rotijine besede so bile pogumne. Bri ko
Je razodela svoj greh, ji je poleglo. Ko je
videla, da se je Marit¢ka zdrznila, jo je po-
grabila divja Zelja, da vsem pokaze, da se
ne boji nikogar in ée bi ji Marika le ko-
lickaj oponesla njen greh, bi bila v tem

trenutku zmozna odpreti vrata in zakri-

cati:

*Jaz dem mati, mati. In ode mojemu

otroku je Tine ,pijanec in ni¢ prida &lovek,

ki je hotel, da grem h konjederki, da bi
otroka umorila. Nisem $la in ne bom la,
kcr. hoem otroka imeti.: Moj je, samo
moj.«
; Toda Mari¢ka ni rekla besede in divia
inta v Rotiji je zadela pojemati. Kakor od-
rezan ud je e trepetala, Toda zdaj se je
znadla tudi Mari¢ka. Objela je Rotijo oko-
li vratu in tiho rekla: »Bog véasih tudi hu-
do v dobro obrne. Ali je otrok Zegnanj-
ski?«

Rotija je vsa rdeéa prikimala.

»Potlej bos lahko do konea na planini.
Nasih deklet ti nobena ne bho nié rekla. V

dolini pa ves kak3ni so jeziki, Sicer te bo-
do opravljali tudi ¢e boS na planini, ven-
dar je cloveku laze, fe ne Vvidi oéi, ki se
obraéajo za njim.«

»Tudi jaz sem tako mislila«, je bila Ro-
tija vesela Marickine misli.

»Saj ne bod nobeni povedala, kajne 7« je
zaprosila,

»Nobeni, samo bolj vesela moras biti, si-
cer bodo same uganile.« .
- »Tako sem vesela, da 3e ti ves$, kako je
z menoj«, je bila Rotija bolj§e volje. Podr-
Zala je roke pod kap in si izmila oéi.

*k

Tilen je bil spet deZeven, kazalo je da
bo jesen pristujena in hladna. Credniki so
se Ze pripravljali, da bodo odgnali Zivino
7 MoSenjske in LipniSke planine, Jutra so
bila Ze dokaj mrzla in de% na sv. Tilnha dan
se rad drzi celega septembra. o

Rotija je na soboto pred angelsko ne-
deljo odsla proti Kali#niku, da poklide Jér-
neja. Odloéila se je, da gre na Prtové in
se spove Marjeti. Tudi Mariéka ji je to
svetovala. Ce bi Skovine sitnaril in ji mi-
slil. odpovedati ‘stanovanje v kaijZ, hi. ga
Marjeta znala pregovoriti. Nerodno bi bi-
lo, ko bi se ji bilo treba potikati po svetu.
Skovinc je oster in se hitro zaleti, Morda -
bi mu bilo koj Zal, todi svoje besede nikdar
ne umakne, Zato, ker je Skovinc. Morda bi
ji po Marjeti pomagal, &eprav bi jo po=
gnal iz kajze, toda izgovorjene besede &ko-
vine Se ni nikdar pojedel.

Jernej se je motovilil okrog kode. Ime-
lo ga je Ze, da bi rinil na Martingak vpra-
Sat, a ga je bilo vendarle sram. Morda bi
tudi Rotiji ne bilo prav, & ne, pa sam tu-
di ne pojde. o
. Kar oZivel je, ko jo je ugledal. Saj je
imel v koCi Ze vse pripravljeno, da se ne
bosta prav ni¢ mudila. .
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Skocian v Pod uni

V nedeljo sta se poroédila g. Franc Kra-
vat iz Voglj in gd¢. Terezija Matic iz St.
Vida. Poroéne obrede je opravil domaéi g.
Zupnik Koglek. Mlademu paru Zelimo v
zakonu ohilo srede.

V poredeljek smo
dnevno ce3fenje, ki so ga je udelezilo iz-
redno veliko ljudi.

: Gorie v Zili

V nedeljo smo imeli pri nas vsakoletno
Zegnanje. Ze dolgo let ni bilo zbranih to-
liko.ljudi pri prijazni cerkviei na Gorjah.
Prisli so iz Zahomea, Drevelj in Dra3éié.
Izredno lep je bil pogled na pobodje Gor-
janskega hriba, ko so se po kondani masi
~vsule na vse strani pisane mmnoZice ljudi
pomesane s slikovitimi narodnimi no$ami.
Popoldne je bilo Stehvanje, kar je za naSe
Zilane najve¢ji narodni praznik. Prav le-
po je bilo v Zahomecu, kjer je bil ves spo-
red $tahvanja slovenski in ga je bilo tako
zopet en%irat mogole vidati in slisati v

izvirni obliki. gk

Pudgnrie

. Ze dolgo ¢asa se nismo nié¢ oglasili, pa
se verjetno tudi danes nebi, ée se ne bi
zopet tako razveselili »Krizanke« v listu,
»Krizanka« je za nas vse prav prijetno
razvedrilo, pri katerem se tudi marsikaj
naucimo. Prav radi bi videli, da bi z objav-
Hanjem »Krizank< nadaljevali, samo pre-
teZke ne smejo hiti.

Posebnih novie pri nas ni, posebno sedaj,
ko imamo e veliko dela na polju. V ne-
deljo smo imeli pri nas romanje. Pridlo je
zelo veliko ljudi, ker: je bilo vreme zelo le-
po. - Uparmo, da bomo lahko prihodnji¢ Ze
kaj veé sporoéili. S ¢asom bo Ze manj de-
la in smo prepri¢ani, da bomo tudi kako
igro zaigrali .

Smihe! nad Plberkom

- Po »Kmeékem dnevu« se je kullurno ziv-
ljenje v na%em kraju nekoliko umirilo.
Kmetje imajo sedaj Se mnogo dela s sad-
jem .in krompirjem, pa tudi sejati je tre-
ba.:Ce:pomislimo $e na ajdo, pa Ze skoro
ne vemo, kako bi si razdelili delo, da bi
hitreje in bolje opravili. Toda naSe pro-
svetno delo vkljub vsemu ni zaspalo. Se-
daj se pripravljamo na novo igro, s ka-
tero holemo razveseliti naSe prijatelje.

Mhotidol

(Raznoterosti).  Slovesnosti prvega sv.
obhajila je bilo deleznih 60 vedjih in manj-
&ih,otrok. Bili so tudi pogo3&eni s prepro-
stim zajtrkom. — Sola se je zopet prife-
la." V. treh razredih je skupno 140 otrok.
Zelo veliko jih pa obiskuje od tu Sole v
Beljaku in Vrbi. Tudi sloveniéino poucu-
jejo. Uéne moéi sta pa doslej samo dve. —
Vojakov-ujetnikov e mnogo ni domov. Od
nekaterih prihajajo od éasa do ¢asa dopi-
si; od mnogih pa ne. Vrnilo se jih pa ne
bo veé. 30. Sklenili so zemsko Zivijenje v
tujih deZelah. Mnogim so Zalujoéi sorodni-

imeli pri nas celo-

»KOROEKA KRONIKA«

ki na pokopaliéih pri farni in pri podrui-
ni cerkvi postavii primerne spominske
plosée. — Razmeroma naSim obmejnim

krajem imajo na$i listi Se, precej naroéni-

kov in bralcey. Seveda bi se ldhko e mar:
sikdo uvrstil med nje! — Kakor mnoge
druge hranilnice in posojilnice Ze posluje-

jo po deZeli tako je upanje, da bo tudi po-
draveljska hranilnica, Ustdnovljena Ze pred-

55 leti, zopet zaCela delovati. Svoji k svo-
jim! —'V misijoni§éu Vernberg se celo po-
letje vrSijo' duhovno obnovitveni tecaji
(eksercicije itd.) za.razneé stanove iz nem-
§kih delov skofije. Mnogo takih tecajev so
tu imeli tudi Ze angle$ki. vojaki katoliske
vere v svojem jeziku.-— Cerkvenih porok
smo imeli doslej to leto 6. Srea in blago-
slov vsem! — Umrli pa so Simon Taschwer
(69 let), Ana Sivec (41), Marija Servicelj
(82), Rudi Kecej (46), Marija Watzenig
(76), Jozef Schoffmann (26 let star; Zel.
nesre¢a), Ferdi Vilénik (20, nezgoda na
cesti), Marija Schéffmann (35 let).' Vsem
veéni mir! — Z'to, krompir, sirk, sadje in
otava je sploZno vse dobro obrodilo. Sena
je bilo vsled spomladanske su$e manj. Ce-
bele pa so vse leto stradale. Na ajdi so si
Sele opomogle. ~— Ve pa prihodnjié.
NAGRADNA KRIZANKA

~ Izmed pravilnih re$itev »>Nagradne kri-
Zanke« sta bili-izZrebani resitvi:

gdé. Gertrude Visdner-in g. Vik-
tor Meki5a. b s B :

Gertrude Visner dobi v platno vezano
knjigo Migka' Kranjeca: »Povest -0 dobrih
ljudeh«, Viktor Mekis pa v platno vezano
knjigo »Matija. Gorjan«, ki jo'je spisal
Joze Pahor.

it : N
MAILI OGILASI
Kupujem vsakovrstne odpadke 'sveé

invsakovrstny éebelni vosek.

Franz Siebert, Klagenfurt (Caloyac),
Stauderhaus. ‘ 164

Radioaparat zamenjam za diatoni-
¢no harmoniko. Naslov'v upravi
“»Koroske kronike«. 180

Zamenjam motor za istosmerni tok
- €220 V, !4 KS) za motor na izmeniéni
tok (115-V). Ponudbe poslati na: Slana
Jozef, Celovec (Klagenfurt), St. Veiter-
strale 15: .- e = el |

 Goizvedbe:

Vljudno napro3am vsakogar, ki bi. kaj ve-

del o Sustar Petru ‘tovarniikemu,

delaveu: iz Jesenic stor. 42b (njegovo
stanovanje je v Kranjski gori), da javi
na naslov:-Karel Pfeifer, Sekira 50, p.
Reifnitz a. S. 3 ' 182

IZtem svojega brata Franea Habjan,
doma iz Zminea §t. 3 pri 8kofji Loki,
Jugoslavija. Kdor bi kaj vedel o njemu,
ga prosim, naj sporo€i na naslov: Pavla
Hahjan, Sonnblick 8, p. Malta, Kédrnten
F 1 183

A

5Si le prisla?« se mu je kar samo sme-
jalo.: »Cakaj, po oprtnik skodim, pa greva
koj- precej naprej.«

" Rotiji je bilo nelsam dobro pri sreu. Zdaj
gre, da se 3¢ Marjeti izpove. Ko bo ta pot
opravljena, ji bo zares odleglo. Potlej naj
pride kar hode. Da bi je le gospod Lov-
rénc.ne napodil. Dober je. Ce bi Se njemu
razlozila, bi se je nemara usmilil .
‘Jernej  jé zaklenil vrata in del klju¢ v
luknjo pod smrekov Stor.

»Greva kar po bliznjici. Vsaj pol ure po-
ti 'si prihraniva.«

Rotiji jé bilo vse prav .

‘Marjeta je kar zavrisnila, ko ju je pod
veder zagledala na dvoriséu.

- »Da si vendarle prislac, je Rotiji stresa-
la roko, »Mislila sem Ze, da smo se ti kaj
»amerili.na Prtovéu, ko te prejénjo sobo-
to ni hilo.-V kajii sem bila véeraj malo
okna. odprla. Koj zadahne po plesnobi, ce
je-vseskozi zaprto. No, v hiSo stopita.«

Rotiji se je mudilo. ;

sDomov grem, da $e malo pospravim.
Jutri bom pa prisla, &e hod imela kaj ¢asa.
O nodem bi se rada pogovorila s teboj, ée
ne bo§ huda.«<: K

sKar pridi kadar hoces,« je bila Marjeta
vesela zaupanja. »Saj bom skozi doma.«

+Lalkko noé. Rotija«, je rekel pocasi Jer-
nej. »Dobro :spi.« _ :

Zunaj je disalo po zrelem sadju, ki ga
je opral septemberski dez.

‘Nedelja je bila lepa, ¢eprav ni bila prav
jasna. Kazalo je, da Tilen Se ne bo nehal
s svojim deZjem. Marjeta, Jernej in Rotija
so 3li k madi v Zeleznike.

3Véeraj je tudi Tine prifel. Ne vem,
kdaj kane nazaj. Zelo je shujsal. «’

Marjeta je od strani opazovala -Rotijo,
kaj bo storila. Se premaknila se ni. Ko-

maj, da je malo zardela. Marjeta je price--

la upati, da bo vendarle napeljala vodo na
Jernejev mlin. Jernej je kar neumen na
Rotijo. V3eé mu~je ker 'je tdxo' pridna.
Dekle je zdaj Tineta pozabilo kakor je vi-
deti. Hvala Bogu. Naj Jernej poskusi. Ma-
lo mu bo pot pripravila, reéi bo pa moral
sam. Neroden je res in motovilast, dober
pa bolj kot vsi prtoviki fantje. Rotija bi
se dobro imela ob njem. Prihranjenega
ima pa 'tudi {oliko, da bi si lahko postavil
higico. Sicer bi jima .pa Skovinc rad pro-
dal kajZzo. Kaj pa naj z njo?

»Meni je poslal ruto in pismo, pa sem
oboje sergala. Le‘zakaj si mi tisto posla-
la gori?« je rekla’ dez ¢as Rotija. »Saj vesd
da z njim nimam ni¢ veé.« gair e

s»Nisem vedela, kako je,« so Marjeti za-
%arele ofi. Tudi Jerneju ‘je stopila kri.v
lica. f :

Potlej so se spustili v navaden pomenek:
Marjeti se je zdelo tako najbolj prav. Ni
dobro z eno stvarjo neprenehoma siliti v

CEloveka,

Koj po juZini je Rotija poiskala Marje-
to. Jerneja ni bilo, ker je odZel v vas h
KoZarju, za katerega je v Jelovei podiral
les. Ob &tirih sta bila'z Rotijo zmenjena,
da gresta Ze nazaj. Casa ni.bilo veé dosti.

Marjeta je sedela pred hiSo in se pomen-
kovala z otroei, ki so silili vanjo. Najmlaj-
& Skovinec ji je ravno kobacal v naroéje.

»Pocakaj, Janezek, jutri se bova Sla ko-
njiéka.« je Marjeta koj vedela, da je Roti-
ja' pri&la na domenjeni pogovor. ;

»Alo, otroci, igrat se pojdite! Ti, Minka

pa na Janezka pazi, da se kam ne prevr-

ne.« : i

Latasni seznam odrezkov, ki dovoliuw'e’o prevzem hlaga v 19 dodelitveni dobi
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Oidaja pSenicne  moke namesto hruha nj dovolie

na.

Na odrezke, katere s> oklicali za koruzni zdrob, éc mora jzdati polovico koruznega zdroba vsakokrat po stanju

zlege.

Na odrezek 80% Sch dodatne rakaznice za tezke delavee 19 dodelitvene dobe pride do oddaje 2000 gramov

stroémic 'in nd odresck 708 dodatne nakaznice za delavee 19 dodelitvene cobe 1000 gramoy strocn’c.
Na odrezek 832 Sch c<odatne nakaznice za tezke delavee 19 dodelitvene dobe bodo jzdali nadajjnih 4000 gr.

jediinega * krompirja.

Na' odrezke 6 “za  navadne potro¥nike nad 12 Jet (N/E/12) in za delne samooskrbovalce za maslo nad 12 Jet

(TSV/B/E) bodo izda]i 100 gr. slan2ga Spcha.

Na odrezke 7 za navadne potrodnike nad 12 let (N/E/12) in na 107 za delne samooskrbovalce za maslo nad

12 let (TSV/B/E) bodo ‘jzdali 500 gr. sianikov.

Otrodad se je zagnala za skedenj, Roti-
ja pa je sedla na klop. Srce ji je divje
bilo. Ze je mislila, da ne bo niesar pove-
dala. Marjeta je bila dobre volje in Roti-
ji je bilo- tezko, da bi ji sedaj utrnila njen

‘smehljaj, ki je spremljal prerivajoce otro-

ke. %

Toda Marjeta je sama zadela. Takoj, ko
so otroci od&li, se je obrnila k Rotiji in ji
mehko rekla:

»No, zdaj pa kar z besedo na dan. Ni¢
naj te ne bo-sram, saj jaz tudi nisem véa-
sih mislila, da bom pri Skovincu za teto.
Mlada kri vsaka rada poskoéi.« e

TRotija je samo zardevala in iskala, kako
bi .zatela. Ni mogla najti pripravne bese-
de. cro

»Nemara, da je kaj zavoljo Jerneja. Kar
povej. On mi je Ze rekel, da te ima rad.«

Marjeta se je drobno nasmihala. Roti-
ja jo koj ni razumela, potlej pa se je pre-
straSena zazrla v Marjetina usta, s kate-
rih je zginil smeh.

. »Zavoljo Tineta je», je nenadoma hlip-
nila Rotija in padla z glavo v Marjetino
naroéje. Bridko razofaranje, ki ga je bra-

. la v oéehr 8kovindeve dekle ji je vzelo vso

moé. Marjeti so omahnile roke.

»Pa ne, da... Rotijal«

Marjeta je zarinila prste v Rotijine la-
se. Obup, ki se je izrazal v drgetanju de-
klinih rok je prevzel tudi- Rotijo. Sklonjen

hrbet se ji je tresel od joka, obraz je ti-

3dala v Marjetino krilo.
s»Rotija,.ti's Tinetom!«

"Marjetin glas se je zlomil kakor suha
palica. Potlej je Rotija ¢utila, da Marjeta
joka in da je Sel preko sonca teman oblak.
Za skednjem so otroci podili koko§i, ki so
splaeno frfotale ¢ez gnojifce, :

Rotija se je vzdignila. Ovekane ofi so
prosile za usmiljenje in razumevanje.

Marjeta je leseno strmela predse. Dve
veliki solzi sta ji 8e stali na licih, toda ve-
ke se niso veé zganile. KoStene grampave
roke so ji mahale &ez kolena, obraz ji je
bil ostro zategnjen, le v vratu ji je e ne-
kaj drgetalo. .

»To si mi torej imela povedati?« Bese-
de je izgovarjala poéasi-kakor da Rotija ni
vredna niti ene, »Ne morem verjeti.«

»Nisem jaz kriva, Marjeta, éepraw otro-
ka jaz nosim. Nekdo mora nositi sramoto,
da bo nekoé otroku laZe.«

Rotija se je spomnila spovednikovih be-
sedi.

Marjeta je premaknila roko in trenila z
vekami. Zdaj Sele je prihajala k sebi.

»Kaj bo5 naredila?« Marjetin glas je bil
suh in hrapav kakor smrekovo lubje, ki
ga zvije sonce,

»Nikdar se ne bom poroéila, da bo otrok
samo moj.« Rotija sama ni vedela od kod
so prisle te besede. Toda popolnoma jasno
se je zavedala njih pomena. Tinetova no-
¢e biti, drugega pa ne more biti. Morda
bi res mogla ljubiti Jerneja, toda vsaj
véasih bi vstala misel, ostronabrusena ka-
kor noZ, ki bi znala v enem hipu prerezati
vso neZno txanino, ki bi jo éas stkal nad
érnim prepadom. Kako bi mogla pogleda-
ti v brezno, ki bi na dnu hranilo njen greh?

Marjeta jo je ostro pogledala.

»Ne bo§ se poroéila?«

»Ne, ne bom se. Zivela bom za svojeg2a
otroka. Za Jerneja se ne boj. Nimam ga
rada, kakor sem nekoé¢ imela Tineta.«

»Nima¥ ga rada?« Marjeti se je oblaZil
obraz. (Dalje prihodnji¢)

" ,Koro¥ka kronika”

S

izhaja tedensko vsek petek in stane dgs’tuvliena po pi:iil ali raznagalcu 90 groiev meseéno, Naro¢nino je treba placati v naprej. — List izdaja Britanska
‘obvestevalna sluzba. Urednistvo ig uprava‘lista sta v Celovcy, vélkermar<ter Ring 25/I. Telefon 2001. Rokopisi se ne vracajo.



